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Sedamdeset godina 
štovanja Gospe Lurdske 
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Proslava Valentinova 
i bračnih jubileja

Maškare preuzele 
ključeve grada

Najbolji naši sportaši
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Piše: Lidija Aničić                                   

P oštovani čitatelji,
da nekim slučajem 
živimo u vrijeme 
kada se na prosto-
rima Hrvatske pi-
salo glagoljicom, 

ovakve znakove, odnosno slo-
va kakve upravo gledate u na-
slovu uvodnika, koristili bismo 
kada bismo željeli napisati: 
Volim Belišće! 
To doduše nije nemoguće niti 
nezamislivo danas kada sve vi-
še otkrivamo tajne i ljepote hr-
vatske glagoljice koja je jedan 
od nezaobilaznih simbola na-
šeg nacionalnog identiteta, no 
u vrijeme kada je 1483. godine 
na glagoljici tiskana prva hr-
vatska knjiga, odnosno Misal 
po zakonu rimskog dvora, Be-
lišće i glagoljica bili su dva pot-
puno nespojiva pojma, jer su 
temelji današnjeg Belišća uda-
reni tek 400 godina kasnije. 
Sve navedeno nije bila ni naj-
manja prepreka da belišćanska 
Župa svetog Josipa Radnika 
i Grad Belišće prije pet godi-
na udruže snage i da u jednom 
od najmlađih gradova u državi 
podignu prvi i jedini spomenik 
glagoljici koji potpuno imitira 
jezik i grafiju hrvatskog prvo-
tiska!

Belišćanski  
glagoljski natpis

azь es(a)m(ь) vskrêšenie i životь.
vêruei vь me oĉe aĉe i
umr(ê)lь budetь živetь
i vsakь živei i vêrue vь me
ne umretь v(a) vêki
vêrueši li sie?

prês(ve)têi troici b(og)u
častь i sl(a)va v(a) vse v(ê)ki v(ê)
kь
am(ê)nь

Riječ urednice

vêrьni parokie s(veta)go iosipa 
dêlatela
bratiê pokorni tretago činu 
s(veta)go frančiska molstira 
s(veta)go iosipa dêlatela
vь beliĉi lêt g(ospod)nihь 2019

Ovo su riječi teksta na crkve-
nom staroslavenskom jeziku 
na spomeniku koji se nalazi uz 
spomenik Uskrslom Kristu na 
poznatom Oštrom ćošku u Be-
lišću, a koji je podignut 2019. 
godine u povodu proslave 50 
godina župe Belišće i njezi-
noga povjeravanja franjevci-
ma trećoredcima glagoljašima 
– redovničkoj zajednici koja je 
tijekom cijele povijesti i u svim 
svojim kućama rabila glagolji-
cu i crkvenoslavenski jezik u 
bogoslužju, ali i svakodnevnoj 
upotrebi. Natpis na hrvatskom 
jeziku i latinici, pripremio je 
domaći sin Belišća fra Zvo-
nimir Brusač, dok je fra Mir-
ko Mišković imao zadatak isti 
spomenik obogatiti natpisom 
na glagoljici. 
Široj javnosti malo je pozna-
to da je ovaj jedinstveni „Be-
lišćanski glagoljski natpis“, ka-
ko ga od milja zove fra Mirko, 
sastavljen od tri dijela. Prvi dio 
je citat iz evanđelja i doslov-
no je preuzet iz teksta koji se 
nalazi u Prvotisku. Druga dva 
dijela fra Mirko je preveo ču-
vajući odlike tog jezika, pri če-
mu je posebno zanimljiv izraz 
„porokie“ kojim je prevedena 
riječ „župe“. Kako nam je naš 
sugovornik fra Mirko ljubazno 
objasnio, riječi "župa" nema u 
crkvenoslavenskim rječnicima 
iz jednostavnog razloga što u 
to vrijeme nije postojala žu-
pa kao oblik ustrojstva pasto-
ralnoga djelovanja na nekome 
prostoru. Stoga se on poslužio 
izričajem koji i danas rabe go-
vornici slavonskoga dijalekta 
(koji je inače njegov maternji 

govor) - „parokija“ i „staro-
slavenizirao“ ga. Tako je i taj 
izričaj postao još jednom po-
veznicom natpisa sa slavon-
skim prostorom što je u svojoj 
kontroli potvrdio i naš cijenje-
ni akademik, Stjepan Damja-
nović.

Crkvenoslavenski 
hrvatski

Što se tiče glagoljskoga natpi-
sa na spomeniku u Belišću ka-
kvim se mogu pohvaliti tek vr-
lo rijetki hrvatski gradovi i koji 
je jedinstven u istočnoj Hrvat-
skoj, fra Mirko naglašava da 
je on specifičan zbog činjeni-
ce što nije riječ o klasičnom 
prijepisu hrvatskog natpisa na 
glagoljicu (kako su danas na-
pravljeni mnogi natpisi), ne-
go je preveden na hrvatski cr-
kvenoslavenski jezik. Stoga je 
ovaj naš spomenik  još poseb-
niji zbog toga što na njemu nije 
riječ o hrvatskome jeziku, ne-
go o hrvatskom obliku odno-
sno tipu staroslavenskoga jezi-
ka kojeg su u srednjemu vijeku 
hrvatski glagoljaši rabili u bo-
goslužju. Radi se, dakle, o knji-
ževnom jeziku kojim su pisani 
stari hrvatski misali, brevijari i 
slično. 
Druga je njegova osobitost sa-
ma grafija, odnosno oblik gla-
goljskih slova. Slova na natpi-
su imitiraju način pisanja, ali i 
grafiju i morfologiju slova pr-
ve hrvatske tiskane knjige Mi-
sala po zakonu Rimskoga dvo-
ra iz 1483. godine čiji je jedan 
od sačuvanih primjeraka po-
vjeren na čuvanje franjevci-
ma trećoredcima. I po tome je 
ovaj spomenik specifičan za ci-
jelu Hrvatsku, jer nije poznato 
da postoji još ijedan spomenik 
novijega doba koji bi bio izra-
đen na ovakav način.
 

Tradicija i pleksiglas

I za kraj, kreatori ovog djela 
imali su na umu i važnu više-
značnu poruku koju su njime 
željeli poslati javnosti. Naime, 
glagoljski su natpisi redovito 
na tvrdome materijalu, uglav-
nom kamenu, a ovaj "Belišćan-
ski glagoljski natpis" jedini je 
izveden na pleksiglasu, dakle 
modernom i industrijskom ma-
terijalu. Na taj se način želje-
lo pokazati kako se u Belišću, 
modernom i industrijskom gra-
du, stara tradicija Provinci-
je franjevaca trećoredaca pre-
nijela i „slila“ i u ovaj prostor 
koji ponosno nosi i ovo svoje 
novo obilježje, ali i kako se na 
ovom polju iznimno cijeni do-
prinos i odaje počast našem 
velikom paleoslavistu i struč-
njaku za staroslavenski jezik 
Josipu Hammu, koji je rođen 
u Gatu.
Stoga kada sa svojom djecom i 
gostima obilazimo i posjećuje-
mo posebnosti "grada papira i 
sporta", ne zaboravimo na po-
pis važnih destinacija staviti i 
ovaj spomenik glagoljici, jer ni-
je tajna da kao narod dugujemo 
svoju pismenost upravo tom pi-
smu. Podsjećajmo na nju gene-
racije koje dolaze s obzirom da 
se u njihovoj izobrazbi nepra-
vedno rijetko opetuje podatak 
da smo upravo zahvaljujući gla-
goljici i u europskim razmjeri-
ma stekli i zadržali status ma-
log naroda koji je imao vlastito 
pismo kojim se nitko drugi više 
nije koristio, ali koja danas na-
žalost više nije u uporabi. 
Svojim jedinstvenim spomen-
obilježjem i popularizacijom 
glagoljaštva i glagoljice najma-
nje jednom u godini, Belišće i 
danas poručuje da je u njemu 
ta tradicija itekako živa, drago-
cjena i njegovana kao dio na-
še povijesti i kulturološkog op-
stanka na ovim prostorima.
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M i n i s t a r s t v o 
rada, miro-
vinskoga su-
stava, obite-
lji i socijalne 
politike, po-

sredničko tijelo razine 1 Progra-
ma „Učinkoviti ljudski poten-
cijali 2021. – 2027.”, donijelo je 
četvrtu odluku o financiranju 
111 projekata ukupne vrijedno-
sti 101.212.500 eura, od kojih je 
nepovratno 101.212.500 eura, u 
okviru Poziva „Zaželi – preven-
cija institucionalizacije“, koji se 
financira sredstvima Europskog 
socijalnog fonda plus. Među 
odobrenim projektima je i pro-
jekt "Doma je najbolje", koji je 
nominirao Grad Belišće u par-
tnerstvu s Maticom umirovljeni-
ka grada Belišća. 
U srijedu, 14. veljače, ministar 
rada, mirovinskog sustava, obite-
lji i socijalne politike Marin Pile-
tić u Vinkovcima je uručio uku-
pno 39 novih ugovora nositeljima 
za pojedinačne projekte, a uime 
Grada Belišća ugovor za projekt 
"Doma je najbolje" potpisala je 
zamjenica gradonačelnika Be-
lišća Ljerka Vučković. Ukupna 
vrijednost projekta je 1.485.000 
eura, a projekt traje 33 mjeseca. 
Njime je planirano zapošljavanje 
33 osobe, koje će se brinuti o 198 
korisnika. 
Cilj projekta "Doma je najbo-
lje" pružanje je usluge i podrške 
u svakodnevnom životu osoba-
ma starijima od 65 godina i oso-
bama s invaliditetom. Sredinom 
veljače Grad Belišće je na svojoj 
web-stranici objavio javni poziv 
za iskaz interesa pripadnika cilja-
ne skupine za sudjelovanje u pro-
jektu "Doma je najbolje". Uvjeti 
natječaja koje moraju zadovolja-
vati budući korisnici definirani su 
pozivom, ovisno o kojoj se skupi-
ni radi.
Osobe starije od 65 godina koje 
žive u samačkom ili dvočlanom 
ili višečlanom kućanstvu u kojem 

Odobren novi projekt Grada Belišća i Matice umirovljenika 
vrijedan 1.485.000 eura

 Doma je najbolje! 

su svi članovi pripadnici ciljanih 
skupina trebaju ispunjavati slje-
deće uvjete: 
- u samačkom kućanstvu mje-
sečni prihodi ne smiju prelaziti 
iznos od 120 % prosječne staro-
sne mirovine za 40 i više godina 
mirovinskog staža u mjesecu koji 
prethodi uključivanju u aktivnost 
projekta ili u mjesecu prije ako 
Hrvatski zavod za mirovinsko 
osiguranje još nije izdao podat-
ke za mjesec koji prethodi uklju-
čivanju u aktivnost projekta (tre-
nutno 973,34 eura)
- u dvočlanom kućanstvu mje-
sečni prihodi ne smiju prelaziti 
iznos od 200 %  prosječne staro-
sne mirovine za 40 i više godina 
mirovinskog staža u mjesecu koji 
prethodi uključivanju u aktivnost 
projekta ili u mjesecu prije ako 
Hrvatski zavod za mirovinsko 
osiguranje još nije izdao podat-
ke za mjesec koji prethodi uklju-
čivanju u aktivnost projekta (tre-
nutno 1622,24 eura) 
- u višečlanom kućanstvu mje-
sečni prihodi ne smiju prelaziti 

iznos od 300 %  prosječne staro-
sne mirovine za 40 i više godina 
mirovinskog staža u mjesecu koji 
prethodi uključivanju u aktivnost 
projekta ili u mjesecu prije ako 
Hrvatski zavod za mirovinsko 
osiguranje još nije izdao podat-
ke za mjesec koji prethodi uklju-
čivanju u aktivnost projekta (tre-
nutno 2433,36 eura)
- istovremeno ne smiju biti kori-
snici iste ili slične usluge finan-
cirane iz drugih javnih izvora – 
usluge  pomoći u kući, boravka, 
organiziranog smještaja, osobne 
asistencije koju pruža osobni asi-
stent te osobne asistencije koju 
pruža videći pratitelj. 
Poziv se odnosi i na odrasle osobe 
s invaliditetom koje žive u samač-
kom ili dvočlanom ili višečlanom 
kućanstvu u kojem su svi članovi 
pripadnici ciljanih skupina: 
- koje imaju utvrđen treći ili če-
tvrti stupanj težine invaliditeta 
- oštećenja funkcionalnih spo-
sobnosti prema propisima o vje-
štačenju i metodologijama vješta-
čenja

- koje istovremeno ne koriste 
uslugu pomoći u kući, boravka, 
organiziranog stanovanja, smje-
štaja te osobne asistencije koju 
pruža osobni asistent
- čiji roditelj ili drugi član obite-
lji nema priznato pravo na sta-
tus roditelja njegovatelja ili sta-
tus njegovatelja za potrebu skrbi 
o njoj.
Sve zainteresirane osobe starije 
od 65 godina i osobe s invalidi-
tetom s područja grada Belišća i 
prigradskih naselja koje ispunja-
vaju navedene uvjete i žele pri-
mati uslugu potpore i podrške 
u svakodnevnom životu u okvi-
ru projekta "Doma je najbolje" 
trebaju se javiti u tajništvo Ma-
tice umirovljenika grada Belišća 
na broj telefona 031/664-010 sva-
kog radnog dana od 8 do 12 sati 
ili doći osobno u Maticu umirov-
ljenika, na adresu Vij. J .J. Stro-
ssmayera 67, Belišće.
Projekt je sufinanciran sredstvi-
ma Europske unije.

Monika Đogaš

Zamjenica gradonačelnika Belišća Ljerka Vučković s ministrom Marinom Piletićem na potpisivanju 
ugovora u Vinkovcima
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U Belišću svečano obilježen Dan hrvatske glagoljice i glagoljaštva

Odavno smo glagoljaši stari

U četvrtak 22. ve-
ljače u Palači 
Gutmann u Be-
lišću svečano je 
obilježen Dan 
hrvatske gla-

goljice i glagoljaštva. Događaj 
su zajednički organizirali Grad 
Belišće i Samostan sv. Josipa 
Radnika franjevaca trećoreda-
ca glagoljaša u Belišću. Tom je 
prigodom predavanje naslovlje-
no “Odavno smo glagoljaši stari: 
crtice o slavonskoj glagolitici”, 
u ispunjenoj dvorani belišćan-
skoga Paleja, održala prof. dr. 
sc. Milica Lukić s Odsjeka za hr-
vatski jezik i književnost Filozof-
skoga fakulteta Sveučilišta Josi-
pa Jurja Strossmayera u Osijeku. 
Program obilježavanja zapo-
čeo je pjevanjem molitve Otče 
naš na hrvatskome crkvenosla-
venskome jeziku koje je izvelo 
CPD MIR pod ravnanjem mae-
stra Želimira Sušića. Nakon to-
ga u ime Grada Belišća nazočni-
ma se obratio Domagoj Varžić, 
pročelnik Ureda gradonačelnika 
Grada Belišća, prenoseći ujedno 
pozdrave gradonačelnika Dinka 
Burića i izražavajući zahvalnost 
zbog odvijanja ovako značajno-
ga događaja u Belišću. Potom se 
obratio fra Ivo Martinović, pro-
vincijal franjevaca trećoredaca 
glagoljaša koji je posebno ista-
knuo značaj i ulogu ćirilometod-
ske baštine u životu franjevaca 

trećoredaca glagoljaša. 
U svom vrsnom i zanimljivom 
predavanju osječka je profesori-
ca prof. dr. sc. Milica Lukić oku-
pljenima predstavila u javno-
sti gotovo nepoznate podatke o 
glagoljaštvu i glagoljanju na po-
dručju današnje Slavonije i Srije-
ma istaknuvši višestruke razloge 
zbog kojih se proslava Dana gla-
goljice i hrvatskoga glagoljaštva 
odvija upravo u Belišću. 

Višestruko povezani
Ponajprije u Belišću je najistoč-
niji samostan franjevaca trećo-

redaca glagoljaša u Hrvatskoj 
i ujedno jedini samostan ove 
izvorne glagoljaške redovničke 
zajednice na slavonskome po-
dručju, tako da se u Belišću i 
danas prigodno bogoslužje sla-
vi na crkvenoslavenskome je-
ziku. Nadalje, u Gatu je 1905. 
godine rođen jedan od najzna-
čajnijih istraživača staroslaven-
skoga jezika i glagoljice na na-
šim prostorima, akademik Josip 
Hamm. Napokon, u Belišću je 
2019. godine, a uz obljetnicu po-
novne uspostave župe i početka 
djelovanja franjevaca trećore-
daca glagoljaša uz kip „Uskrsli 
Krist“ u Ulici kralja Tomislava 
podignuta i ploča ispisana glago-
ljičnim pismom i crkvenoslaven-
skim jezikom. 
U nastavku svoga izlaganja pro-
fesorica Lukić predočila je oku-
pljenima brojne pokazatelje o 
glagoljanju na slavonskome po-
dručju u vremenu prije 1526. go-
dine, a drugi dio predavanja bio 
je posvećen glagoljaštvu i glago-
ljanju na području Đakovačke i 
Srijemske biskupije nakon oslo-
bođenja ovih krajeva od osman-
ske vlasti, te tijekom 19. stoljeća 
što potvrđuje da je glagoljaša bi-
lo i među Šokcima i da su osta-
vili su značajan trag u povijesti 
ovih prostora. Posebno poglavlje 
povijesti glagoljaštva na slavon-
skom prostoru povezano je uz 
ime velikog đakovačkog biskupa 

Josipa Jurja Strossmayera koji je 
bio istinski spiritus movens hr-
vatske Cyrillomethodiane u 19. 
stoljeću, a predavačica se osvr-
nula i na „suvremene glagolja-
še“ iz slavonskoga prostora, gdje 
uz Josipa Hamma treba navesti 
i Stjepana Ivšića, Stjepana Da-
mjanovića, fra Marka Japundži-
ća, ali također i mlađe genera-
cije istraživača i popularizatora 
ovoga fenomena: dr. sc. Veru 
Blažević Krezić i dr. sc. Jasnu 
Horvat, u koje se ubraja i preda-
vačica prof. dr. sc. Milica Lukić. 

“Suvremeni glagoljaši”
Doprinos programu dali su svo-
jim nastupom i MPS Bocanje-
vački pajdaši, a proslavi Dana 
hrvatske glagoljice i glagoljaš-
tva nazočili su brojni uglednici iz 
akademskoga kruga: akademik 
Mateo Žagar, prof. dr. art. Ro-
bert Raponja, doc. dr. sc. Silvija 
Ćurak, doc. dr. sc. Vera Blažević 
Krezić, izv. prof. dr. sc. Tanja Ku-
štović, te asistentica Matea Sesar. 
Važno je za istaknuti da je od 
ustanovljenja Dana hrvatske 
glagoljice i glagoljaštva 2019. go-
dine ovaj spomendan u Belišću 
održan drugi put, a ovo je ujed-
no i četvrto obilježavanje u orga-
nizaciji franjevaca trećoredaca 
glagoljaša. 

Fra Mirko Mišković,  
Lidija Aničić

Obilježavanje Dana hrvatske glagoljice i glagoljaštva u Belišću
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Gradska knjižnica i čitaoni-
ca Belišće organizirala je ak-
ciju darivanja knjiga u povodu 
Međunarodnog dana darivanja 
knjiga koji se u cijelom svijetu 
obilježava 14. veljače. Knjižni-
ca je taj značajan datum obi-
lježila već nekoliko puta orga-
nizirajući akciju prikupljanja i 
darivanja knjiga namijenjenih 
najmlađim čitateljima. Ovoga 
puta skupljale su se dječje knji-
ge i slikovnice za mališane u 
područnom vrtiću u Petrijevci-
ma koji djeluje pri Dječjem vr-
tiću Maslačak Belišće. 
Svi ljudi dobroga srca koji su 
htjeli sudjelovati u ovoj akciji 
mogli su doći u Knjižnicu i po-
kloniti novu ili rabljenu dječ-
ju knjigu ili slikovnicu. Akcija 
je trajala od 5. do 16. veljače 
2024., pa je tijekom tih jedana-
est dana Knjižnica uspjela pri-
kupiti razne dječje slikovnice i 
knjige. 
Knjižničarke Vlasta Putar i Di-
jana Crljenić darovane knji-
ge i slikovnice odnijele su u 
područni vrtić u Petrijevcima, 
gdje su ih ugostili mališani vr-
tićkih skupina Šapice i Malci sa 
svojim odgojiteljicama Martom 
Sudar, Dajanom Lacković, Ja-
snom Pavičić i Anelom Bogda-
nović. Oduševljenje na njiho-
vim licima najbolja je potvrda 
da je akcija uspješno obavljena. 
Zbog toga je potrebno zahvaliti 
svima koji su sudjelovali u ovoj 

hvalevrijednoj akciji darivanja 
knjiga, jer su pomogli vrtićar-
cima iz Petrijevaca upotpuni-
ti njihov vrtić novim naslovima 
koje će zasigurno rado čitati. 
Na taj način njihove čitateljske 
navike moći će se i dalje ne-
smetano razvijati.

Anela Bogdanović

Diljem Hrvatske, već petu godinu 
zaredom, 22. veljače obilježava se 
Dan hrvatske glagoljice i glagoljaš-
tva. Taj je dan posvećen hrvatskom 
glagoljskom pismu koje je izuzetno 
važan dio cjelokupne hrvatske po-
vijesti i kulture te je time postalo 
nezaobilaznim simbolom nacional-
nog identiteta. Važnost glagoljice 
uvažavaju i knjižničarke Gradske 
knjižnice i čitaonice Belišće koje su 
ove godine tom prigodom organi-
zirale zanimljivu, edukativnu, krea-
tivnu radionicu za djecu. Voditelji-
ca radionice bila je mlada učiteljica 
Sabina Novoselić iz Šaga, koja je 
prisutnoj djeci pokazala kako na-
praviti privjeske od gline ukrašene 
motivima glagoljice. Maleni kre-
ativci ponajprije su trebali obliko-
vati željeni oblik privjeska, pa su to 
učinili koristeći se drvenim valjkom 
i vlastitim rukama. Potom su čačka-
licama, svatko prema svom izboru, 

utisnuli u privjeske po jedno slovo 
glagoljice. Privjeske su nakon toga 
obojili akrilnim bojama, a za završ-
no ukrašavanje poslužile su im ra-
znobojne šljokice i gliteri. Svi su 
mališani uspjeli napraviti original-
ne privjeske i pri tome su se odlič-
no zabavili, ali i naučili ponešto o 
glagoljskom pismu. 
Treba istaknuti da je ova radionica 
bila organizirana u suradnji sa sve-
ćenikom Mirkom Miškovićem iz 
Župe sv. Josipa Radnika Belišće, 
koji je veliki poštovatelj hrvatske 
glagoljice. On je zajedno s ostalim 
svećenicima iz Samostana sv. Jo-
sipa Radnika Belišće organizirao 
predavanje pod nazivom „Odavno 
smo glagoljaši stari: crtice o slavon-
skoj glagolitici“, koje se održalo ta-
kođer 22. veljače 2024. u zgradi Pa-
lače Gutmann. 

Vlasta Putar

U Gradskoj knjižnici i čitaonici 
Belišće svake se godine na zani-
mljiv način obilježava Valentino-
vo. Ta je tradicija nastavljena i ove 
godine, točnije, u utorak, 13. velja-
če 2024., kada je održana prigodna 
kreativna radionica za djecu. 
Voditeljica radionice bila je učite-
ljica Marija Šimić iz Valpova, ko-
ja je prisutnoj djeci pokazala ne-
ke nove kreativne tehnike. Tako 
su ovaj put maleni kreativci izra-
đivali ukrase od stirodura u obliku 
srca koja su opleli raznobojnom 
vunom. Radionica je djeci pruži-
la priliku da se nauče koristiti vu-

nom i pri tome nauče jedan oblik 
pletenja, koji, kao kreativna vješti-
na, ima brojne dobrobiti i pozitiv-
ne učinke na cjelokupno zdravlje 
svakog pojedinca. Tome u prilog 
govore i mnoga istraživanja koja 
su pokazala da pletenje smanjuje 
tjeskobu, poboljšava koncentraci-
ju i podržava emocionalno blago-
stanje. 
Upravo zbog svih tih blagodati 
kreativnih vještina Knjižnica Beli-
šće i organizira razne radionice za 
djecu i odrasle.

Vlasta Putar

Tradicionalno u povodu Dana zaljubljenih

Valentinovska radionica za djecu

Srca su prevladavala na valentinovskoj radionici

Belišćanska knjižnica uz  
Međunarodni dan darivanja knjiga

Darivali knjige  
vrtiću u Petrijevcima

Obilježili Dan hrvatske  
glagoljice i glagoljaštva

Glagoljica na 
privjescima od gline
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N akon što su 
j e d n o g l a s n o 
usvojena sva 
izvješća na go-
dišnjoj skup-
štini Zajednice 

športskih udruga grada Beli-
šća, u petak, 23. veljače, u pro-
storima NK Bistrinci održano 
je proglašenje najuspješnijih u 
sportu Grada Belišća u 2023. 
godini. 

Odbojkaški klub – 
najbolji kolektiv

Titulu najboljeg sportskog ko-
lektiva ponio je Odbojkaški 
klub Belišće, koji je u prošloj 
godini postigao važne rezulta-
te na Prvenstvu Slavonije i Ba-
ranje za kadetkinje (2. mjesto), 
u Kupu Hrvatske regije Istok 
(polufinale) te u jesenskom 
dijelu 1.b HOL istok (2. mje-
sto). Najboljom sportašicom 
proglašena je Ana Berke iz Ša-
hovskog kluba Belišće, koja je 
prošle godine osvojila 4. mje-
sto na pojedinačnom Prvenstvu 
Hrvatske te je zahvaljujući tom 
rezultatu među deset najboljih 
šahistica u Hrvatskoj. Najbolji 
belišćanski sportaš u 2023. go-
dini je Ivan Schoblocher, član 
Powerlifting kluba Belišće te 
apsolutni prvak Hrvatske s po-
dignutih 180 kilograma. 
Perspektivnom mladom spor-
tašicom proglašena je Kalista 
Šimić iz Odbojkaškog kluba 
Belišće, koja je sa svojom eki-
pom mladih odbojkašica osvo-
jila 2. mjesto na Prvenstvu Sla-
vonije i Baranje za kadetkinje, 
izborila polufinale Kupa Hr-
vatske regije Istok, a bila je i 
članica ekipe koja je u jesen-
skom dijelu 1.b Hrvatske od-
bojkaške lige Istok zauzela 2. 
mjesto. U kategoriji “perspek-
tivni mladi sportaš” proglaše-
na su dva dobitnika - Jakov Ze-
čević iz Kajak kluba Belišće i 
Adrian Živković iz Streljačkog 
kluba Belišće. Od zapaženijih 
nastupa Jakova Zečevića treba 
istaknuti 2. mjesto na Prven-
stvu Hrvatske u sprintu, u C1 
na 500 m u kategoriji mlađih 
juniora, zatim 1. mjesto na Pr-
venstvu Hrvatske u sprintu, u 
C1 na 500 i 1.000 m u kategori-
ji kadeta te 1. mjesto na Prven-
stvu Hrvatske u sprintu, u C2 
na 1.000 m u kategoriji kadeta. 
Adrian Živković osvojio je 2. 
mjesto na Prvenstvu Hrvatske 
u gađanju serijskom zračnom 
puškom u kategoriji mlađih ka-
deta, a na Prvenstvu Slavonije 
i Baranje u istoj disciplini bio 
je prvi. 

Proglašenje najuspješnijih u sportu grada Belišća u 2023. godini

Najbolji sportaši Ana 
Berke i Ivan Schoblocher 

Plakete ZŠU-a grada Belišća i 
Športske zajednice OBŽ-a

Nakon proglašenja najboljih u sportu grada Belišća u 2023. godi-
ni, dodijeljene su plakete klubovima s “okruglim” obljetnicama. 
Tako je plaketu za 15 godina djelovanja zaslužio Sportsko-rekrea-
cijski klub Baraber extreme team, plaketa za 45 godina djelovanja 
dodijeljena je Nogometnom klubu Gat, a za 70 godina postojanja 
plaketu je dobio Kuglački klub Belišće. Posebno priznanje Športske 
zajednice Osječko-baranjske županije za izniman doprinos razvoju 
i promociji sporta uručeno je Dragici Jančikić, dugogodišnjoj pred-
sjednici Odbojkaškog kluba Belišće, koja je zahvalila u ime svih 
laureata, posebnu zahvalu uputivši mladim sportašima, njihovim 
roditeljima, trenerima i odgovornim osobama u klubovima, a nije 
zaboravila istaknuti ni važnost podrške koju sportaši imaju u Gra-
du Belišću i našoj Zajednici športskih udruga.

Najbolji sportski pojedinci i kolektivi u 2023. godini na području grada Belišća

Ulaganja i rezultati

Najboljima u sportu prvi je česti-
tao Milan Zamaklar, predsjed-
nik Zajednice športskih udruga 
grada Belišća sa suradnicima. 
Osvrnuo se na činjenicu da ZŠU 
okuplja 30 sportskih klubova, da 
su u 2023. godini ispunili sve za-
crtane planove, a kroz financij-
ska sredstva od oko 350.000 eura 
iz gradskog proračuna vidljivo je 
da Grad Belišće izuzetno vred-
nuje sport, a sportaši to vraćaju 
svojim rezultatima.
-	 Odbojkaški klub Belišće per-
janica je ženskog sporta u našem 

gradu, šahistica Ana Berke ci-
jenjena je reprezentativka, naj-
sportaš Ivan Schoblocher dolazi 
iz jednog od najmlađih sportskih 
kolektiva u Belišću, a nagrađena 
tri perspektivna sportaša dokaz 
su da sport u Belišću počiva na 
zdravim temeljima. Mlade spor-
tašice i sportaši koji se bave od-
bojkom, kajakom i streljaštvom, 
ali i svi njihovi kolege iz drugih 
sportskih kolektiva potvrda su 
svijetle budućnosti, u kojoj će 
se Belišće, siguran sam, ponosi-
ti svojim najuspješnijim sportaši-
ma - poručio je Zamaklar. 
Gosti na svečanosti proglašenja 

najboljih u sportu Grada Belišća 
u 2023. godini bili su predsjed-
nik Saveza sportske rekreacije 
“Sport za sve” Osječko-baranj-
ske županije Emil Pravdić i glavni 
tajnik Športske zajednice Osječ-
ko-baranjske županije Dubravko 
Ižaković, koji je naglasio važnost 
volontera u sportu, ali i doprinos 
Grada Belišća i njegovih sporta-
ša da OBŽ ove godine nosi titulu 
Europske regije sporta. 
-	 Belišće ima dugu tradiciju 
sporta i vrhunskih rezultata. Be-
lišće je 2017. godine ponijelo ti-
tulu Europskog grada sporta, 
a godinu poslije grad Belišće je 

uz grad Valpovo, općine Bizovac 
i Petrijevci te mađarske grado-
ve Harkanj i Šikloš, bilo dio Eu-
ropske regije sporta “Slavonija 
i Baranja”. Te dvije titule bile su 
jedan od preduvjeta da Osječko-
baranjska županija postane Eu-
ropska regija sporta 2024. Go-
dine - rekao je Ižaković, dodavši 
kako je ta titula priznanje za sve 
ono što je u prošlosti postignu-
to u sportu, priznanje današnjim 
sportašima te poticaj za još veći 
napredak sporta u budućnosti.

                                                                                             
Monika Đogaš

Odbojkaški klub Belišće najbolji je sportski kolektiv

Kalista Šimić proglašena 
je perpektivnom mladom 
sportašicom

 Nagrade su dodijeljene i sportskim klubovima

Posebno priznanje uručeno je Dragici Jančikić
Belišćanski  najsportaš je Ivan 
Schoblocher

Šahistica Ana Berke proglašena 
je najboljom sportašicom  

Adrian Živković nagrađen je u 
kategoriji “perspektivni mladi 
sportaš”

Svečanost proglašenja najboljih sportaša u 2023. godini
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K ao jedno od doga-
đanja koje je obi-
lježilo 2023. godi-
nu u našem gradu, 
gradonačelnik Be-
lišća Dinko Bu-

rić istaknuo je i dovršenje pro-
jekta “Novi Polet – izgradnja 
proizvodnog poduzetničkog in-
kubatora”. Prošlu godinu je u 
Poduzetničkom inkubatoru Polet 
d.o.o. obilježilo i pokretanje vir-
tualnog inkubatora, razna pre-
davanja i edukacije, redovno in-
formiranje korisnika, građana i 
svih zainteresiranih o aktualnim 
javnim pozivima i natječajima, a 
prije koji mjesec Poletu je dodi-
jeljen Certifikat najviše razine 5 
u sklopu projekta Razvoj mreže 
poduzetničko potpornih institu-
cija putem Hrvatske agencije za 
malo gospodarstvo, inovacije i 
investicije  – BOND 2, o čemu 
ste već mogli čitati u Belišćan-
skom listu, kada smo razgovarali 
s Karolinom Štefan Bugarinović, 
direktoricom PI Polet d.o.o. 

Dva Poleta
U svibnju prošle godine, kada 
je održana završna konferencija 
projekta “Novi Polet – izgradnja 
proizvodnog poduzetničkog in-
kubatora”, moglo se čuti da po-
tražnja za poslovnim prostorima 
premašuje mogućnosti koje nu-
di više od 700 četvornih metara 
Novog Poleta u kojem su četi-
ri proizvodna poslovna prosto-
ra. Početak i razvoj poslovanja 
u oba Poleta zasigurno olakša-
va subvencionirana cijena zaku-
pa prostora, oslobađanje od pla-
ćanja komunalnih doprinosa i 
toplinske energije te električ-
ne energije iz solarne elektra-
ne u prvom Inkubatoru, tu je i 
korištenje opreme i zajedničkih 
prostorija u PI, kao i dostupnost 
savjetodavnih usluga, što je po-

Deset godina belišćanske poduzetničko potporne institucije

Uspješni i zadovoljni stanari Poleta 
najljepša su priča o Inkubatoru

Stopostotna popunjenost

Početak poslovanja Inkubatora u Belišću seže unatrag deset godi-
na, u 2014. godinu, kasnije izgrađen je prvi poduzetnički inkuba-
tor, a stopostotna popunjenost od samog početka djelovanja te 
velika potražnja za dodatnim proizvodnim poslovnim prostorima 
bili su motiv za daljnja ulaganja i izgradnju novog proizvodnog po-
duzetničkog inkubatora namijenjenog poduzetnicima početnicima 
s područja grada Belišća, podsjetila je direktorica Štefan Bugarino-
vić, dodavši kako upravo sektor mikro, malog i srednjeg poduzet-
ništva ima ključnu ulogu u rastu i razvoju gospodarstva te je glavni 
pokretač razvoja svakog modernog gospodarstva.
Tijekom 2023. godine dodatno su poboljšani uvjeti za poduzetni-
ke kroz Program inkubacije te uvođenjem dva nova programa: Pro-
grama postinkubacije i Programa virtualne inkubacije. 
-U Poduzetničkom inkubatoru Polet d.o.o. su svi poslovni prosto-
ri 100 % popunjeni te ta činjenica najbolje govori o opravdanosti 
projekta izgradnje i postojanja oba  poduzetnička inkubatora na 
području grada Belišća. Kroz poduzetničke inkubatore poduzetnici 
početnici imaju znatno lakše startne pozicije, nemaju fiksne troš-
kove, nego djelatnost u Programu inkubacije mogu razvijati pet 
godina što im omogućuje razvijanje do te mjere da mogu samo-
stalno izaći na tržište i biti konkurentni svojim proizvodima, odno-
sno uslugama. Također, poduzetnicima koji obavljaju proizvodne 
djelatnosti kroz Program postinkubacije omogućuje se još dodat-
nih pet godina razvoja poslovanja u poslovnim prostorima podu-
zetničkog inkubatora po tržišnim cijenama uz daljnju savjetodav-
nu podršku, ponosno kaže direktorica Karolina Štefan Bugarinović.

tvrdila i Ivana Žulj, vlasnica tvrt-
ke Taxi Panda j.d.o.o., ali i drugi 
stanari s kojima smo razgovara-
li. Tvrtka Alfe d.o.o. specijalizi-
rana je za proizvodnju i oprema-
nje aluminijskih čamaca za sport 
i rekreaciju, koju su pokrenuli 
Marjan Orešković i Velimir Te-
peš.
-Alfe d.o.o. osnovali smo u pro-
sincu 2022. godine, a poslovanje 
nam je uvelike olakšao prostor 
koji smo dobili u Novom Poletu. 
Svim uvjetima i mogućnostima 
koje nam Polet pruža smo izni-
mno zadovoljni, uvijek možemo 
računati na pomoć vodstva Inku-
batora. Već sada čamce izvozimo 
van Hrvatske, najviše u Njemač-
ku, a vrijeme u kojem smo stana-

ri Novog Poleta iskoristit ćemo i 
da se što više pripremimo za bu-
dućnost, za proširenje poslova-
nja u vlastitom prostoru, rekao 
je Velimir Tepeš, suvlasnik tvrtke 
Alfe d.o.o.

Početak i razvoj
-Obrt za proizvodnju namješta-
ja Kozma dizajn osnovan je prije 
nešto više od tri godine, točnije 6. 
studenoga 2020. i bavimo se pro-
izvodnjom namještaja po mje-
ri. Radimo namještaj od iverala 
- kuhinje, spavaće sobe, ormare, 
ugradbene ormare, stolove, kre-
vete itd.  U novom Poduzetnič-
kom inkubatoru smo od 18. svib-
nja 2023. godine kada se otvorio. 
Ovaj prostor mi puno znači, jer 
sada mogu odrađivati puno vi-
še posla i puno brže nego ranije. 
Sada smo trenutačno u traženju 
radnika i proširenju djelatnosti te 
uzimamo neke strojeve koje pri-
je nisam mogao zbog nedostatka 
prostora. Za sada radim na užem 
prostoru, u Osječko – baranjskoj 
županiji, a poslije ćemo se proba-
ti proširiti na cijelu Hrvatsku, čak 
i u inozemstvo, kaže Zoran Koz-
ma, vlasnik Kozma dizajna, obrta 
za proizvodnju namještaja.
Tvrtka MaluCENT osnovana je 
2021. godine i bavi se proizvod-
njom okova za namještaj, koje u 
cijelosti izvozi. Osim proizvod-
njom dijelova za namještaj, ta-
kođer rade i na razvoju istih, od-
nosno sve što proizvode sami su 
osmislili i razvili.
-U novom inkubatoru smo od ka-
ko se otvorio, te nam zakup ta-
kvog prostora pruža nove razvoj-
ne mogućnosti što namjeravamo 
iskoristiti povećanjem proizvod-
nih kapaciteta i uvođenjem no-
vih proizvoda, istaknuo je Neven 
Svalina, direktor MaluCENT-a.

 Monika Đogaš

Tvtka Alfe d.o.o.  
stanar je Novog Poleta
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J oš jedna uspješna, ali 
vrlo izazovna i dina-
mična godina je iza 
tvrtke Harburg-Fre-
udenberger Belišće 
d.o.o., koja će se prije 
svega pamtiti kao go-
dina promjena: počev-

ši od uvođenja eura kao službene 
valute, visoke inflacije, poskuplje-
nja koja znatno utječu na sve se-
gmente poslovanja i opskrbne 
lance, nastavka ruske invazije na 
Ukrajinu te nedostatka kvalifici-
rane radne snage. Sve navedeno 
ima snažan i negativan utjecaj na 
poslovanje ove tvrtke u smislu op-
skrbe energentima i operativnog 
materijala, ali strateškim planira-
njem i zajedništvom uspijevaju se 
minimizirati ti učinci. 
-	 Unatoč svim otežavajućim 
okolnostima u protekloj godini, 
s velikim optimizmom i pozitiv-
nim promjenama smo zakorači-
li u 2024. godinu. Početkom ove 
godine povećali smo plaće zapo-
slenicima povećanjem osnovice 
na 800 €, što je porast od 14,29 
%, a  povećali smo i iznos dara 
za djecu te uskrsnice, čime na-
stavljamo kontinuitet ulaganja u 
razvoj i rast svojih zaposlenika - 
poručili su iz tvrtke. 
Na samom početku godine kre-
nuli su i u realizaciju projekta iz-
gradnje novog logističkog cen-
tra za skladištenje ulazne robe 
za potrebe novootvorenog pogo-
na u Valpovu, koji će se prosti-
rati na 1100 četvornih metara, a 
uz objekt je ostavljen prostor za 
daljnje širenje od 400 kvadratnih 
metara. 
-	 Ovaj projekt je samo najava 
niza novih projekata koje plani-
ramo pokrenuti ili realizirati ti-
jekom ove godine, a čija vrijed-

Tvrtka Harburg–Freudenberger Belišće d.o.o.  
i u ovoj godini nastavlja kontinuitet ulaganja

Novih 3,5 milijuna eura za 
proizvodnu lokaciju u Belišću

nost iznosi 2,1 milijun eura za 
proizvodnu lokaciju u Valpovu te 
3,5 milijuna eura  za proizvodnu 
lokaciju u Belišću. Osim već spo-
menute izgradnje novog logistič-
kog centra, u Valpovu je u planu 
izgradnja novih garderoba i sani-
tarnih čvorova, instalacija visoko 

tehnološke opreme za filtriranje 
vode iz postrojenja te povećanje 
kapaciteta solarne elektrane na 
novoizgrađenom pogonu. Ula-
ganja u Belišću odnose se na iz-
gradnju novog logističkog centra 
te proširenje odjela predmonta-
že, čime ćemo osigurati dodatnih 
2000 četvornih metara novih ka-
paciteta - najavljuju iz Harburg-
Freudenbergera Belišće d.o.o. 
Za usporedbu, 2023. godine u 
tvrtki su investirali 3,9 milijuna 
eura, a najveći dio ulaganja od-
nosio se na nabavu novih stro-
jeva, implementaciju solarne 
fotonaponske elektrane s kom-
pletnim baterijskim sustavom u 
Belišću te nastavak izgradnje i 
opremanje novog proizvodnog 
pogona u Valpovu. Ukupna pla-
nirana vrijednost ovog projek-
ta koji je započet 2022. godine 
iznosi 12,7 milijuna eura, a do 
kraja prošle godine utrošeno je 

10,6 milijuna eura, primarno u 
automatizaciju i nabavu najsu-
vremenije opreme (strojeva, di-
zalica, rasvjete i sl.), čime su 
zadovoljeni najviši standardi in-
dustrijskog energetskog dizajna. 
Svrha svih ulaganja je racionali-
zacija i modernizacija poslova-
nja, povećanje proizvodnih ka-
paciteta, a posljedično i jačanja 
konkurentske prednosti na svjet-
skom tržištu. Vrlo je važno ista-
knuti i cilj koji su si u tvrtki za-
dali do 2030. godine, a odnosi 
se na uvođenje novih, „zelenih“ 
tehnologija koje im omogućava-
ju potpuni prelazak na C02 ne-
utralnu proizvodnju. Time du-
goročno ostvaruju financijske 
uštede, ali ono što je najvažnije, 
pridonose očuvanju okoliša, či-
me stvaraju bolju i zdraviju bu-
dućnost za sve nas.

 Lidija Aničić

Velika pozornost u tvrtki pridaje se i uvođenju novih, "zelenih" tehnologija

Robot za zavarivanje u Belišću
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S tavi me kao znak 
na svoje srce, sta-
vi me kao pečat 
na svoju ruku – 
stihovi su Pjesme 
nad pjesmama, 

koja možda najbolje opisuje 
više od pola stoljeća zajednič-
kog života 32 bračna para s po-
dručja Belišća i prigradskih na-
selja, od kojih 14 parova u 2024. 
slavi zlatni (50 godina braka), a 
18 parova dijamantni pir (55, 
60 i 65 godina braka). U obilje-
žavanju ovih iznimnih obljet-
nica, već dugi niz godina svoj 
doprinos daju Grad Belišće i 
belišćanska Turistička zajedni-
ca, koji su u utorak, 13. velja-

Obilježavanje bračnih jubileja u Belišću

Zlatni i dijamantni pir 
proslavila 32 bračna para

če, organizirali proslavu Valen-
tinova te zlatnog i dijamantnog 
pira u svečanoj dvorani Kristal, 
na koju su se odazvala 24 brač-
na para.
U ime organizatora prva im je 
čestitala zamjenica gradona-
čelnika Ljerka Vučković, pre-
noseći lijepe želje i pozdrave 
gradonačelnika Dinka Burića 
te im poručivši da svim mla-
đim generacijama mogu biti 
primjer jer pokazuju kolika je 
vrijednost zajedništva, braka i 
obitelji. 
Već prema tradiciji u našem 
gradu, za bračne parove bi-
la je organizirana svatovska 
večera s menijem iz njihove 

mladosti – domaćom juhom s 
rezancima, nakon koje je usli-
jedilo kuhano meso sa sosom. 
Poštujući tradiciju, prije veče-
re je puštena himna, a zatim je 
fra Tomislav Sabađija, đakon 
belišćanske župe, predvodio 
molitvu. Podršku mladencima 
u proslavi zlatnog i dijaman-
tnog pira dali su kumovi Li-
dija i Marko Gavrić te mati-
čarka Silvija Pepić. Svatovi su 
nezamislivi bez dobre glazbe, 
za koju je ovom prilikom bio 
zadužen TS Panonija. Odmah 
na početku proslave sve dame 
su dobile ruže, a gospoda vino. 
Poslije večere uslijedilo je dalj-
nje darivanje mladenaca – sva-

ki od parova dobio je u kuverti 
100 eura, a prigodne nagrade 
ovisile su o broju koji su izvu-
kli.  Mladenačku tortu razre-
zali su Blanka i Antun Kuhar, 
par čiji bračni staž traje 60 go-
dina.
U tjednu nakon Valentino-
va zamjenica gradonačelnika 
Ljerka Vučković, pročelnica 
Upravnog odjela za društvene 
djelatnosti Antonija Andrašek 
Barić i predstavnica Turističke 
zajednice grada Belišća Alek-
sandra Čeliković Cvidrak po-
sjetile su bračne parove iz Beli-
šća i Bistrinaca koji nisu mogli 
sudjelovati na proslavi zlatne i 
dijamantne obljetnice braka.    

Ana i Ivica Bajac - 50 godina

Branka i Krešimir Albrecht - 50 godina

Branka i Marijan Antolović - 50 godina

Danica i Branko Funtak - 50 godina

Danica i Ivan Kopjar - 50 godina

Ema i Ivan Popović - 50 godina

Janja i Željko Vuksanić - 50 godina Jelica i Ivan Rivis - 50 godina

Jelka i Nedjeljko Kolarić - 50 godina

Jolanka i Rade Bagarić - 50 godina

Ljubica i Željko Panić - 50 godina

Marija i Antun Turza - 50 godina

Marija i Lovro Bičak - 50 godina

Vera i Tomislav Jelić 50 godina
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Ana i Alojz Bucko - 55 godina Ana i Stjepan Puljek - 60 godina

Anđa i Vladimir Salijević - 55 godinaAnkica i Zvonko Jelkić - 55 godina

Barica i Jozo Zetović - 60 godina

Blanka i Antun Kuhar - 60 godinaKata i Tomo Jergović - 60 godinaKata i Zdenko Šuštar - 55 godina

Katica i Branko Pepelko - 55 godina Marija i Antun Sabo - 55 godina

Marija i Ladislav Hosi - 60 godina Marija i Zvonko Živković - 55 godina

Mirjana i Dragutin Pilicar - 55 godina

 Blanka i Antun Kuhar 
razrezali su tortu

Paula i Pavo Košćak - 55 godina

Sofija i Alojzije Hanzlić - 55 godinaVesna i Ivan Matejak - 55 godina

Zorka i Slavko Jukić - 65 godina



14 veljača 2024.
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Zimska humanitarna 
kolonija Bel – arta

Kistom  
i srcem 

bolesnoj  
djeci

Članovi Likovne udruge Bel – art Beli-
šće okupili su se u subotu, 17. veljače, na 
još jednoj inspirativnoj likovnoj koloniji, 
ovoga puta s posebnom ciljem - svojim 
talentom pomoći onima kojima je pomoć 
najpotrebnija. Ova zimska humanitarna 
likovna kolonija na Citadeli okupila je 15 
slikara koji su se predstavili sa širokim 
spektrom motiva i raznolikim slikarskim 
tehnikama. Dio slika koje su nastale ti-
jekom ove kolonije bit će donirane kako 
bi pomogle u financiranju liječenja bole-
sne djece. Ova inicijativa nije samo izraz 
umjetničke kreativnosti, već i izraz dubo-
ke empatije i solidarnosti prema onima 
koji se bore s bolešću.  
-Kroz svoje djelovanje na ovom slikar-
skom druženju, naši članovi pokazali su 
da umjetnost ima moć transformacije te 
da je ona ujedno i sredstvo koje može do-
nijeti olakšanje i nadu onima u potrebi, 
rekao je predsjednik Bel – arta, Ivan Vaj-
da.

Monika Đogaš  

Likovna kolonija Bel-arta

Belišćankove crtice

Potrebno, važno  
i vrijedno

D ragi čitatelji i 
poštovani su-
građani, 
zadovoljstvo 
mi je pisa-
ti o brojnim, 

različitim i važnim događa-
njima u našem gradu. Pisa-
ti s ciljem i željom da i vas 
upozorim ili podsjetim na 
upravo takve događaje, na 
njihovu vrijednost i znače-
nje za našu sredinu, za naš 
grad i za sve nas. Takvih je 
događanja doista mnogo, 
izmjenjuju se u našem ma-
lom gradu velikom brzi-
nom, svaki idući ili je novi 
ili je važniji i zanimljiviji od 
prethodnog, pa se nerijetko 
događa da je teško izdvoji-
ti prioritete. Važni su svi, o 
svakom treba ponešto reći 
i zabilježiti, što u redakciji 
Belišćanka i nastojimo. Da-
kako da sve što je zabilježe-
no ostaje kao dokument na-
še sadašnjosti, koji će kao 
i sve drugo jednom posta-
ti prošlost. Ali dokumenti-
rano zabilježena na vjero-
dostojan i egzaktan način. 
Postaje time još i dragocjen 
izvor podataka za sve one 
koji budu htjeli i željeli ili 
možda trebali točne i izvor-
ne podatke o svemu što se 
događalo ili kako je bilo u 
godini…
Što se mene tiče, kad mogu 
birati, najviše volim pisati 
o događajima, sadržajima, 
inicijativama ili ostvarenji-
ma koji se nisu morali do-
goditi, pokrenuti, ostvariti 
ili napraviti, a ipak – jesu! 
Baš ta činjenica meni je pri-
vlačna, zanimljiva, original-
na i vrijedna, a mislim da je 
i jako važna. Važna za sve 
nas jer donosi dodatne, no-
ve, veće efekte i koristi za 
cijelu zajednicu, a događa 
se i postiže u sredini, ili ako 
hoćete i u zemlji, u kojoj 
to nije nimalo lako. Osobi-
to ako je riječ o volonteri-
ma, amaterima, ljudima ko-
ji bez posebnih naknada ili 
osobne koristi, zalaganjem, 

znanjem i radom u svojim 
udrugama, udruženjima ili 
klubovima ostvaruju velike 
i vrijedne rezultate. U nas, 
u našem gradu efekti takvih 
stavova, poteza i doprino-
sa itekako se dobro osjete 
i vide na svakom koraku. 
Upravo te i takve činjenice i 
stvarni doprinos pojedinaca 
i udruga, ta jednostavnost i 
originalnost sasvim očita, ja-
sna i dokumentirana činjeni-
cama, izdvaja naš grad, našu 
sredinu iz spomenute šire 
zajednice.

Civilna zaštita
Međunarodni dan civilne 
zaštite i Dan civilne zašti-
te u Republici Hrvatskoj 1. 
ožujka i ove je godine u na-
šem gradu obilježen sveča-
nom sjednicom Stožera ci-
vilne zaštite grada Belišća, 
smotrom postrojbe opće na-
mjene te izložbom opreme 
i prezentacijom rada svih 
službi  s ciljem promocije 
sustava civilne zaštite, infor-
miranja i edukacije građa-
na. U sustavu civilne zašti-
te našega grada aktivni su, 
uz ostale, i brojni pripadnici 
Vatrogasne zajednice grada, 
članovi Radio kluba Belišće, 
aktivisti Crvenog križa s na-
šeg područja te pripadnici 
specijaliziranih službi koje 
se bave zaštitom i spašava-
njem. Uz profesionalce, ve-
lik je broj volontera koji su 
dobro pripremljeni i osposo-
bljeni za djelovanje i pomoć 
u kriznim situacijama. U 
ovakvim prigodama vrijed-
no je podsjetiti i na činjenice 
koje ističe načelnik Stožera 
civilne zaštite grada Belišća, 
Domagoj Varžić. On poseb-
no naglašava da je najvažni-
ji zadatak obuka i osposo-
bljavanje pripadnika sustava 
civilne zaštite, ali i nabava 
nužne opreme, jer bez dobro 
opremljene postrojbe nema 
ni brzog, učinkovitog i kvali-
tetnog djelovanja. Dosadaš-
nji rad na osposobljavanju, 
obuci, opremanju i organi-

ziranju postrojbe i svih služ-
bi sustava civilne zaštite u 
našem gradu, vrlo povoljno 
ocjenjuju i predstavnici Po-
dručnog ureda Državne upra-
ve za zaštitu i spašavanje, koji 
naš Stožer i postrojbu i na-
šu zajednicu svrstavaju među 
najaktivnije i najbolje pripre-
mljene općine i gradove, ne 
samo u Slavoniji i Baranji već 
i u Hrvatskoj. 

Naš način
I ove najosnovnije činjeni-
ce koje sam dosad spome-
nuo o sustavu civilne zašti-
te, Stožeru i postrojbi opće 
namjene, jasno govore da 
i u ovom važnom segmen-
tu  svakodnevice  do punog 
izražaja dolazi ona moja 
tvrdnja o našoj, belišćanskoj 
posebnosti. Važne i vrijedne 
stvari uvijek radimo, obav-
ljamo i izvršavamo ozbiljno, 
temeljito, odlučno i redovi-
to. Tako je i u slučaju civilne 
zaštite, jer teškoće, nepogo-
de, krize bilo koje vrste uvi-
jek mogu zaskočiti, pojaviti 
se neočekivano, iznenada. 
Bilo ih je i dosad, iskustvo 
nas uči i bit će ih i ubudu-
će. Zato treba biti spreman, 
pripremljen, osposobljen i 
opremljen. Mi u našem gra-
du baš to imamo. Jasno je i 
očito. I na djelu potvrđeno.
Još jedna važna stvar. U sva-
koj je kriznoj situaciji naj-
važnija solidarnost i odgo-
vornost svakog pojedinca, a 
svi mi u okviru svojih zna-
nja, mogućnosti i sposobno-
sti trebamo biti, a vjerujem 
i jesmo, spremni pomoći i 
biti na usluzi svima, od naj-
starijih do najmlađih, svim 
ugroženim skupinama naših 
sugrađana. U svakom tre-
nutku i svakoj prilici i situ-
aciji koja zahtijeva pomoć. 
Zbog svega toga ovo što se 
dosad radilo, postiglo, radi i 
postiže u sustavu civilne za-
štite našega grada i jest po-
trebno, važno i vrijedno.

Mato Jerkić
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P aula Balentić kao 
Violet, Štrumpfovi 
iz 4.d razreda, Ci-
cibani kao muhe 
zujalice i skupina 
Mravići kao miševi 

posebno su se istaknuli u povor-
ci Dječjeg maskenbala koja je u 
subotu, 10. veljače, prošla Trgom 
Ante Starčevića do nastavno-
sportske dvorane, gdje je održan 
prigodan program u organizaciji 
Društva "Naša djeca" grada Be-
lišća. 
Kao što je to uobičajeno, nakon 
nastupa Gradskog puhačkog or-
kestra, zamjenica gradonačelni-
ka Ljerka Vučković predala je 
ključeve Belišća voditeljici ma-
skenbala Moniki Đogaš, čime 
su vlast u našem gradu preuze-
li vrtićarci i školarci, a potom 

Pokladni vikend u znaku Dječjeg maskenbala

Ključevi Belišća u 
rukama maškara

Vesela povorka prošetala je ulicama grada

Kostimirana djeca ispunila su dvoranu Ključeve grada maškarama je predala  
zamjenica gradonačelnika Ljerka Vučković

Paula Balentić kao Violet osvojila je  
nagradu za najbolju pojedinačnu masku

 Štrumpfovi iz 4.d razreda

Skupina Mravići oduševili su kao mišići Cicibani su bili muhe zujalice

su se odraslima koji su ih bodri-
li s tribina predstavili Cicibani, 
Mravići, Leptirići, Bonbončići i 
Zvjezdice iz belišćanskog vrtića 
te Žabice iz Područnog vrtića u 
Gatu, a potom i školarci iz 1.a, 
2.a i 4.d razreda, ali i mnoga dru-
ga djeca koja nisu došla organizi-
rano sa svojim razredima.
I dok su polaznici Dječjeg vrti-
ća Maslačak i učenici Osnovne 
škole Ivana Kukuljevića plesali i 
zabavljali se, težak zadatak ima-
li su članovi ocjenjivačke komi-
sije Teo Đogaš iz Turističke za-
jednice grada Belišća te Suzana 
Lešnjaković i Kristijan Ćorić iz 
Likovne udruge Bel-art, koji su 
ocjenjivali tko je bio najkrea-
tivniji, tko se najviše zabavljao i 
najviše smijao tog ludog karne-
valskog dana.

-	 Dječji maskenbal prva je veli-
ka aktivnost DND-a u kalendar-
skoj godini, a, kao i do sada, ve-
liku smo potporu imali u Gradu 
Belišću i našoj Turističkoj zajed-
nici, koja je i ovom prilikom osi-
gurala skupne nagrade za jednu 
školsku i dvije vrtićke skupine te 
jednu pojedinačnu masku. Kao 
i uvijek, za sigurnost karneval-
ske povorke pobrinula se Policij-
ska postaja Belišće, a krofne za 
sve sudionike osigurala je tvrtka 
Harburg-Freudenberger. Hva-
la svima, najviše djeci i njiho-
vim roditeljima, odgojiteljicama 
i učiteljicama, što i dalje s nama 
rade s djecom i za djecu, poruči-
la je Emma Torjanac, predsjed-
nica DND-a grada Belišća. 

   Monika Đogaš
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Predavanje o ekološkoj poljoprivredi u Belišću

Izobrazba pčelara i borba protiv bolesti važan su dio rada ove Udruge Pčelari Valpovštine i u 2023.godini su bili vrlo aktivni

Eko gruda o ekološkoj 
poljoprivredi

Grad Belišće je u srijedu 21. ve-
ljače 2024. godine organizirao 
predavanje s temom Ekološka 
poljoprivreda – ukratko o vo-
ćarstvu, povrtlarstvu i ratarstvu. 
Predavanje je nazočnim posje-
titeljima održao predstavnik 
tvrtke Eko gruda d.o.o. koji je 
govorio o stanju u ekološkoj po-
ljoprivredi i tehnologiji eko pro-

izvodnje u voćarstvu, povrtlar-
stvu i ratarstvu. Zainteresirani 
posjetitelji ovom su prigodom 
mogli čuti i podrobnije objašnje-
nje Pravilnika i načina ulaska u 
ekološku poljoprivredu te prila-
gođavanje proizvodnje klimat-
skim promjenama.

Lidija Aničić

Godišnja skupština Udruge pčelara Valpovština

Prezentacije i izobrazba 
prioriteti i u budućnosti

R edovito održa-
vanje sastanaka, 
organizacija 15. 
regionalne i me-
đunarodne ma-
nifestacije Dani 

meda u Valpovštini, prezentacija 
Udruge na različitim manifesta-
cijama, izobrazba djece i mladih 
o pčelarstvu te borba protiv na-
metnika i bolesti samo su neke 
od aktivnosti koje su obilježi-
le 2023. godinu u Udruzi pčela-
ra Valpovština, čulo se između 
ostalog na redovnoj godišnjoj 
skupštini Udruge, koja je održa-
na u petak, 16. veljače u Valpo-
vu. 

Jedini u Hrvatskoj
Izvješće o radu podnio je du-
gogodišnji predsjednik Udruge 
Mario Fišer naglasivši kako je 
ova udruga jedina udruga pče-
lara u Hrvatskoj koja organizira 
ovakvu dvodnevnu regionalnu i 
međunarodnu manifestaciju, ko-
ja je prošle godine 8. i 9. srpnja 

održana u Petrijevcima u sklo-
pu “Petrijevačkih žetvenih sve-
čanosti”. Prvog dana manifesta-
cije održan je stručni skup, gdje 
je bilo stotinjak pčelara s našeg 
područja i na kojem je predavač 
Stjepan Herega govorio o temi 
“Mjere EU”, dr. sc. Zlatko To-
mljanović o utjecaju klimatskih 
prilika na tehnologiju pčelarenja 
i bolesti pčela te Dražen Kocet, 
predsjednik Hrvatskog pčelar-
skog saveza o aktualnom stanju 
u hrvatskom pčelarstvu. Drugog 
dana, 9. Srpnja, ispred Osnovne 
škole Petrijevci na ljetnoj pozor-
nici pred velikim brojem posje-
titelja održane su prezentacije, 
degustacije i prodaja pčelinjih 
proizvoda. Na njima su sudjelo-
vali izlagači OPG Bartolović iz 
Valpova i Pčelarska učenička za-
druga Karašica iz Valpova. 

Edukacija članova
Udruga i pčelinji proizvodi 
uspješno su prezentirani i na ma-
nifestacijama: „Ljeto valpovač-

ko“ i Obrtnički sajam u Valpo-
vu, u Belišću su sudjelovali na 
Uskršnjem sajmu i Belišćanskoj 
zlatnoj jeseni, a u Bizovcu su se 
predstavili u sklopu „Bizovačkih 
ljetnih večeri”. Članovi udruge 
Dalibor Vidaković, Dalibor Mi-
haljević i Mario Đerek educira-
ni su i licencirani za borbu protiv 
američke gnjiloće, koja se poja-
vila i na našem području, pa se 
i ovdje pčelari zajedno s veteri-
narskom službom bore protiv te 
bolesti pčela, a Matija Bartolo-
vić vodi učeničku zadrugu „Ka-
rašica“ Valpovo, čiji su članovi 
pčelarski pomladak ove udruge 
koji su sudjelovali i na Državnoj 
smotri učeničkih zadruga u Vin-
kovcima. Svojim angažmanom 
aktivno sudjeluju i u radu Hrvat-
skog pčelarskog saveza. 
U ovoj godini plan im je i dalje 
redovno organizirati sastanke 
petkom članova udruge, a obve-
zno svakog prvog petka u mjese-
cu, kao i stručna predavanja za 
pčelare Udruge. Kontinuirano 

će se na razne načine prezenti-
rati rad Udruge te i ove godine 
organizirati 16. zaredom Dani 
meda u Valpovštini, koji će se 
održati u sklopu “Ljeta valpo-
vačkog”. Nastavit će s radom 
učeničke zadruge “Karašica” 
Valpovo te sudjelovati u Sport-
skim igrama pčelara i radu Hr-
vatskog pčelarskog saveza. 
Podršku pčelarima Valpovšti-
ne na skupu su svojim obraćanji-
ma dali Srećko Vuković, načelnik 
Općine Bizovac, Ivo Zelić  načel-
nik Općine Petrijevci i Milan Za-
maklar potpredsjednik gradskog 
vijeća Grada Belišća, te predstav-
nici pčelarskih udruga: „Pčela“ 
Osijek -  Vlado Đurđević, „Nek-
tar“ Vinkovci - Ivica Matijević, 
„Baranja“ Beli Manastir – Alen 
Mikola, „Pčela“ Našice – Tomo 
Andrašević i „Bagrem“ Donji Mi-
holjac – Zdenko Kovačević, kao i 
potpredsjednik Hrvatskog pčelar-
skog saveza, Stanko Čuljak.

Lidija Aničić
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S motra ličkih iga-
ra i običaja na od-
morištu Drava u 
Bistrincima, izlet 
u Liku, organiza-
cija 20. Ličkog pre-

la, suradnja s prijateljskim udruga-
ma, sudjelovanje u aktivnostima i 
manifestacijama koje organiziraju 
Grad Belišće i naša Turistička za-
jednica te animiranje mlađih nara-
štaja i novih članova dio je planova 
koje je Zavičajna udruga Ličana 
Vila Velebita Belišće najavila za 
2024. godinu na godišnjoj skup-
štini koja je održana 10. veljače u 
prostorima NK Bistrinci. 
Godišnja skupština, belišćanskim 

Zavičajna udruga Ličana Vila Velebita Belišće

Čuvati uspomene i  
običaje staroga kraja

Ličanima i njihovim prijateljima 
poznatija kao Kupusijada, službe-
no završava uz ličku večeru - kiselo 
zelje, krumpir i kuhanu suhu ko-
ljenicu. Više od 160 članova i po-
zvanih gostiju, među kojima je bila 
i zamjenica gradonačelnika Beli-
šća Ljerka Vučković, tradicionalno 
je druženje započelo uz svečanu 
pjesmu svih Ličana - Oj, ti Vilo Ve-
lebita, a nastavljeno je uz izvješće 
o radu udruge u protekloj godini 
te usvajanjem plana za 2024. godi-
nu. Neizostavan dio svakog ličkog 
druženja su pjesma i ples, kao i lič-
ke pošalice i doskočice.

   Monika Đogaš

G odinu dana nakon 
osnutka Udru-
ga umirovljeni-
ka policije brani-
telja Valpovštine 
održala je i svoju 

prvu izvještajnu godišnju skupšti-
nu. Skupština je održana u Druš-
tvenom domu u Vinogradcima u 
petak, 9. veljače, a njoj su uz pe-
desetak članova nazočili i gosti: 
načelnik Općine Petrijevci i član 
Udruge Ivo Zelić, predsjednik 
Udruge umirovljenika unutarnjih 
poslova Osijek – podružnica Naši-
ce Mato Brkić, načelnik Policijske 
postaje Belišće Vlado Krznarić 
te član predsjedništva HVIDR-e 
Valpovo Milan Belcar, koji su se 
obratili okupljenima te članstvu 
čestitali na prvoj obljetnici rada i 
postignutim rezultatima. 
Podnoseći izvještaj o radu, pred-

 Na skupštini udruge Vila Velebita bilo je radno i veselo

Izvještajna godišnja skupština Udruge umirovljenika policije branitelja Valpovštine 

Osiguravali mnoga događanja i sudjelovali u njima
sjednik Udruge umirovljenika po-
licije branitelja Valpovštine Ivica 
Igrec naglasio je kako je Udru-
ga tijekom protekle godine radila 
prema planu rada koji je načinjen 
prema Statutu udruge. Udruga je 
organizirala proslavu Dana polici-
je u Vinogradcima, više puta su-
djelovala na sastancima koordina-

Umirovljeni policajci branitelji primili su čestitke za svoj rad  

cije udruga, a kao i svake godine 
3. travnja je zajedno s Koordina-
cijom udruga proisteklih iz Do-
movinskog rata položila vijence te 
zapalila svijeće kod spomen-obi-
lježja na lijevoj obali rijeke Drave. 
Sudjelovali su na osiguranju jav-
nih skupova na području Valpov-
štine, u akciji "Volim Belišće, ali 

čisto", manifestaciji "Gastrofest" 
u Bocanjevcima, obilježavanju dr-
žavnih blagdana te drugim mani-
festacijama. 
U godini koja je tek započela čla-
novi udruge u planu su zacrtali 
održati godišnju skupštinu, odla-
ziti na godišnje skupštine drugih 
udruga te obilježavati državne 
blagdane i važne obljetnice. Na-
mjeravaju i dalje sudjelovati u ra-
znim manifestacijama, osigurava-
ti javne skupove i učlanjivati nove 
članove u Udrugu koja trenutač-
no ima devedesetak članova či-
je bogato iskustvo i dugogodišnji 
profesionalni rad znatno pridono-
se radu postrojba Civilne zaštite 
Grada Belišća, ali i drugih mani-
festacija i udruga u koje su učla-
njeni. 

  Lidija Aničić
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Crnogaj, Sara Grgurić, Una Miši-
nec, Klara Romić, Vilim Slamek, 
Stjepan Đurković, Lana Bulut, 
Borna Banjan, Tamara Planinac i 
Katarina Rosić. Nakon koncerta 
stručno je povjerenstvo odlučilo 
o apsolutnom pobjedniku natje-
canja, a publika je imala priliku 
glasovati za nagradu publike.

U Palači Gutmann održano 1. školsko instrumentalno natjecanje

Katarina Rosić pobjednica 1. Cantabilea

Katarina Rosić na saksofonu apsolutna je pobjednica natjecanja 

M ladi glazbe-
nici, učeni-
ci Glazbene 
škole Beli-
šće i Valpo-
vo koja dje-

luje pri Osnovnoj školi Matije 
Petra Katančića Valpovo, pri-

Koncerti pod maskama
Mladi glazbenici pridružili se pokladnim manifestacijama

Ni mladi glazbenici nisu odoljeli maskiranju Puno radosti i veselja bilo je i u Glazbenoj igraonici

Apsolutni pobjednik natjecanja 
je Katarina Rosić, učenica 6. ra-
zreda Glazbene škole na sakso-
fonu, a nagradu publike dobila je 
Klara Romić, učenica 6. razreda 
Glazbene škole na violini. Men-
tor Katarine Rosić je profesor 
Denis Ravlić, a Klare Romić pro-
fesorica Iva Šalić.
Na samom kraju natjecanja pro-
fesorica Marija Pušić uputila je 
riječi zahvale svom Organizacij-
skom odboru: profesorici Moniki 
Emes i profesoru Denisu Ravliću, 
a ravnateljica Sanja Birović česti-
tala je i zahvalila profesorici Ma-
riji Pušić na izvrsnoj organizaciji 
i provedbi 1. školskog instrumen-
talnog natjecanja “Cantabile” u 
Glazbenoj školi što će postati tra-
dicija Škole. Svečanost je završila 
domjenkom i druženjem sudioni-
ka i njihovih profesora.

Marija Pušić

natjecanja koji su ovim događa-
jem dobili priliku pokazati koli-
ko su uspješni u svom radu. Na-
kon toga dodijeljene su diplome i 
prigodni darovi nagrađenim uče-
nicima. 
Na koncertu nagrađenih sviralo 
je 11 najbolje ocijenjenih učeni-
ka, a to su: Nensi Albert, Greta 

Belišćanska Palača Gutmann bila 
je od 14. do 16. veljače domaćin 
1. školskog instrumentalnog na-
tjecanja – Cantabile. 
U prvom dijelu natjecanja učeni-
ci su bili raspoređeni u tri disci-
pline i tri kategorije te su odsvi-
rali dvije skladbe pred stručnim 
povjerenstvom i publikom. Naj-
bolje ocijenjeni učenici prema 
odluci stručnog povjerenstva do-
bili su priliku svirati na koncertu 
nagrađenih i natjecati se za na-
gradu publike i apsolutnog po-
bjednika. 
Završni koncert i dodjela diplo-
ma i nagrada održani su u petak, 
16. veljače u Palači Gutmann u 
Belišću. Tom je prigodom uvodne 
riječi uputila profesorica Marija 
Pušić, organizatorica 1. školskog 
instrumentalnog natjecanja. Rav-
nateljica Glazbene škole Sanja 
Birović otvorila je završni kon-
cert i čestitala svim sudionicama 

družili su se ovogodišnjim po-
kladnim manifestacijama. Tako 
su u ponedjeljak, 12. veljače 
glazbeni odjeli u Belišću odr-
žali dva prigodna koncerta pod 
nazivom Koncerti pod maska-
ma, koji se u ovoj školi održa-
vaju već dugi niz godina. Na 

koncertu su sudjelovali veći-
nom učenici od prvog do trećeg 
razreda koji su sve razveselili 
prekrasnim kostimima i maska-
ma te svojim izvedbama zaslu-
žili gromoglasan pljesak publi-
ke. 
Na koncertu je sudjelovalo 48 

učenika koji su tom prigodom 
bili nagrađeni krofnama.
Male maškare puno su radosti 
i veselja donijele i u Glazbenoj 
igraonici u Belišću, a na kraju 
su se zasladili krofnama. 

Lidija Aničić
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U Domu tehnike Valpovo u uto-
rak, 13. veljače održano je 66. škol-
sko/međugradsko natjecanje mla-
dih tehničara za učenike od 5. do 
8. razreda. Na natjecanju je sudje-
lovalo 35 učenika iz osnovnih škola 
s našeg područja koji su imali pisa-
nu provjeru znanja, izradu tehničke 
tvorevine te predstavljanje te iste 
tvorevine. 
Nakon završetka natjecanja u H 
kategoriji 5. razreda – Modelar-
stvo i maketarstvo pod vodstvom 
Biljane  Pantoš, među učenicima 
koji su imali zadatak izraditi koša-
ru od papira prvo mjesto osvojila je 
Ella Grginac, drugo Marta Bajer, 
a treće Fran Bošnjak. U područ-
ju graditeljstva među 6. razredima 
koji su izrađivali moderne građevi-
ne od papira i balze najbolji je bio 
Andrija Barić, drugo mjesto osvo-
jila je  Ana Matković, a treće Mia 
Perković. 
U kategoriji fotografije od 5. do 8. 
razreda učenici su imali fotografsku 
temu Geometrijski oblici pri čemu 

Sve bolji radovi mladih tehničara
Održano 66. školsko/međugradsko natjecanje mladih tehničara

Fotografiranje uvijek privlači 
puno pozornosti

P olaznici Dječjeg vr-
tića Maslačak sa 
svojim odgojitelji-
cama redovno po-
sjećuju gradske 
ustanove i institu-

cije, od Muzeja, preko Knjižni-
ce pa sve do Centra za kulturu, 
upoznajući se tako s njihovim 

Bombončići posjetili Belišćanski list i GRB
Vrtićarci upoznaju lokalne medije

U redakciji Bel-Pressa raspitivali su se kako  
se stvara Belišćanski listStudio Gradskog radija Belišće bio im je posebno atraktivan

radom, učeći o zanimljivostima 
Belišća i naše povijesti, a u če-
tvrtak, 15. veljače, jedna je vr-
tićka skupina bila gost Belišćan-
skog lista i Gradskog radija 
Belišće.
Kako radi radio, kako nasta-
ju novine, tko pušta glazbu, ka-
ko se izabere fotografija uz no-

su morali donijeti do 20 fotografi-
ja na zadanu temu, od njih izabrati 
od 3 do 6 komada i njih obraniti. U 
tom je najbolja bila Franka Vinko-
vić, drugo mjesto je osvojila Klara 
Černošek, a treće Lara Tintor. Mo-
delarstvo uporabnih tehničkih tvo-
revina od 5. do 8. razreda bilo je ta-
kođer jedno od područja u kojem 
su se učenici natjecali i pritom do-
bili zadatak obrađujući šperploču 
na Unimat strojevima izraditi dr-
žač za ključeve. Lukas Feld na tom 
polju bio je najbolji i osvojio je pr-
vo mjesto, Gašpar Bosnić drugo, a 
Izak Cvenić treće mjesto. 
Matej Galinović osvojio je prvo, 
Jan Majdenić drugo, a Dorian Vu-
kosavljević Grubić treće mjesto iz 
područja automatike, gdje su natje-

catelji imali zadatak izraditi model 
upravljanja elektromotornim po-
gonom vozila na eksperimentalnoj 
pločici pomoću elektronskih dijelo-
va i programiranja pomoću sučelja 
Arduino. 
Svi prvoplasirani na ovom natjeca-
nju očekuju poziv za županijsku ra-
zinu natjecanja. 
Valja također naglasiti i podatak 
da tehničke aktivnosti znatno pri-
donose razvoju znanja, vještina, 
samostalnosti i odgovornosti uče-
nika, a natjecanje mladih tehniča-
ra omogućuje afirmaciju darovitih 
i talentiranih učenika i time prido-
nosi njihovu ranom otkrivanju.

 Ivana Francuz 
Lidija Aničić

vinski članak..., dio je pitanja 
na koje su skupini Bombončići 
i njihovim odgojiteljicama Da-
jani i Mariji odgovarali zaposle-
nici lokalnih medija. Posebno je 
veselo bilo kada su Bombonči-
ći zapjevali pjesmu "Djeca smo 
Belišća", a zanimljiva posjeta za-
vršena je u redakciji Bel-Pressa 

uz sok i slatkiše. Noseći sa so-
bom zadnji broj Belišćanskog li-
sta, Bombončići su nam obećali 
kako će nas opet posjetiti, a go-
tovo svi su već sada sigurni ka-
ko će jednog dana i oni biti no-
vinari.

                     Monika Đogaš
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Vatrogasna spomenica 
Bruni Dušaniću

Zadovoljstvo godinom 
aktivnosti i uspjeha

SKUPŠTINA DVD VELIŠKOVCI

Veliki broj članova i uzvanika na-
zočio je u Hrvatskom domu u Ve-
liškovcima u subotu, 17. velja-
če 2024. godine, na 98. redovnoj 
skupštini Dobrovoljnog vatroga-
snog društva Veliškovci. Uz goste 
iz društava s područja grada Be-
lišća, te iz Našica, Marijanaca i 
Petrijevaca, skupštini su nazočili 
predsjednik i zapovjednik Vatro-
gasne zajednice grada Belišća Ni-
kica Mužević i Dubravko Čovčić te 
predsjednik Gradskog vijeća Gra-
da Belišća, Dario Fletko. 
Na sjednici je bilo riječi o radu 
Društva u protekloj godini ko-
ju su ponajprije obilježile mnogo-
brojne aktivnosti: uzastopni sed-
mi plasman po redu ženske ekipe 
mladeži na Državno vatrogasno 
natjecanje u Novalji na Pagu, rad 
na osposobljavanju vatrogasnih ka-
drova i usavršavanje specijalnosti, 
organizacije i sudjelovanje u akci-
jama, a posebno valja istaći i prvu 
članicu koja je obavila prekvalifi-
kaciju za profesionalnog vatrogas-
ca (Barbara Svrtan). Godina 2023. 
je završila velikom donacijom vo-
zila za prijevoz osoba i oprema u 
sklopu projekta Tirol iz Austrije, 
gdje je ujedno na kraju Skupštine 
obavljena posveta vozila. Predsjed-
nik Gradskog vijeća Grada Belišća 

Dario Fletko, u svom je obraćanju  
pohvalio veliki broj mladeži i djece 
u radu DVD-a te čestitao Društvu, 
a čestitke je uputio i zapovjednik 
VZ Dubravko Čovčić. 
Sama sjednica je bila prigoda da 
predsjednik i zapovjednik DVD-
a Veliškovci Dinko Galinović i Jo-
sip Kozina uruče zahvalnice eki-
pi ženske mladeži: Ivani Potočki, 
Miley Majdenić, Niki Sinković, 
Vlatki Lovrenčić, Maji Gardi-
lo, Marti Stanić, Klari Jurina, Lu-
ciji Đurkić, Iri Zajed i Katarini 
Gregić, te Darku Šćurecu, Te-
ni Harkanovac, Vesni Kozina, 
Stelli Antonina, Marku Aniću i 
Draženu Zajecu koji su sudjelo-
vali u organizaciji i boravku na 
15. Državnom vatrogasnom na-
tjecanju. Ujedno su uručena pri-
znanja DVD Veliškovci za do-
prinos u radu: Ivanu Vidoviću, 
Željku Turaliji i Kristini Glavaš.
Zahvalnice VZOBŽ za sudjelo-
vanje na poplavama u 2023. godi-
ni uručene su: Josipu Kozini, Iva-
nu Kuharu, Darku Šćurecu, Ivanu 
Torjancu, Danijelu Đurkiću, Ma-
teju Plećku, Marku Vorihu i Petru 
Jagodiću, dok su diplome i uvjere-
nja za nova zvanja dobili Tihana 
Majdenić, Matej Plećko, Barbara 
Svrtan i Darko Šćurec. 

U petak, 16. velja-
če 2024. godi-
ne u prostorija-
ma Društvenog 
doma Tiborjan-
ci održana je re-

dovna Skupština DVD-a Tibor-
janci uz nazočnost operativnih i 
pričuvnih članova. 
Skupštini DVD-a Tiborjanci na-
zočila je zamjenica gradonačel-
nika Belišća Ljerka Vučković te 
predsjednik i zapovjednik Vatro-
gasne zajednice grada Belišće Ni-
kica Mužević i Dubravko Čovčić. 
Prisutni su jednoglasno usvoji-
li izvješća o radu i financijama za 
2023. godinu i planove rada i fi-
nancija za 2025. godinu. U izvješću 
o radu zapovjednik DVD-a Tibor-
janci Ivica Talafuk istaknuo je re-
dovite aktivnosti koje su proveli ti-
jekom 2023. godine: obilježavanje 
Dana sv. Florijana, bojenje ogra-
de oko crkve, sudjelovanje u Tije-
lovskoj procesiji, vježbe s izolacij-

skim aparatom, odrađene su dvije 
tehničke intervencije uklanjanja 
stabla s prometnice u Tiborjanci-
ma. Istaknuo je i veliki problem 
malog broja operativnih članova, 
odnosno da sve aktivnosti odrađu-
je nekoliko osoba, što je odraz sla-
be aktivnosti. 
Zamjenica gradonačelnika Be-
lišća Ljerka Vučković u svom je 
obraćanju  uz čestitke Društvu 
istaknula kako se Grad Belišće 
trudi sukladno mogućnostima 
podržavati rad DVD-a koji su 
povijesna tradicija, što je dokaz 
obilježavanje 95 godina postoja-
nja Društva Tiborjanci. Potom 
se nazočnima obratio zapovjed-
nik VZG-a Belišće Dubravko 
Čovčić, a na skupštini je pred-
sjednik VZG-a Belišće Nikica 
Mužević uručio posebno prizna-
nje - diplomu za 20 godina rada 
u vatrogasnoj organizaciji „Spo-
menicu za 20 godina“ Bruni 
Dušaniću.

Svoju 120. Skupštinu po redu odr-
žali su u subotu 24. veljače u prosto-
rijama NK Bistrinci članovi DVD-
a Bistrinci uz nazočnost brojnih 
gostiju, te operativnih članova. Uz 
usvajanje izvješća i planova rada, 
zapovjednik Siniša Ledinšćak osvr-
nuo se na rad Društva u protekloj 
2023. godini koju je ponajprije obi-
lježilo mnoštvo aktivnosti, od kojih 
valja istaći posjetu delegacije Tiro-
la iz Austrije u sklopu projekta na-
bavke vozila gdje su vidjeli dobro 
organizirano članstvo i uređeno va-
trogasno spremište. U 2023. godini 
bilo je dvije požarne i pet tehničkih 

intervencija, što su članovi vatro-
gasne postrojbe stručno odradili, 
a valja istaći ispomoć na obrani od 
poplava u Satnici Valpovačkoj. 
Bistrinačkim vatrogascima čestitke 
za 120. rođendan i predan rad su 
uputili zapovjednik VZ Grada Be-
lišća Dubravko Čovčić i predsjed-
nik Gradskog vijeća grada Belišća 
Dario Fletko dok su diplome uru-
čene  Ivanu Aniću, Danijelu Grgi-
ću, Danijeli Petrović, Dejanu Ver-
neru, Karlu Majeriću i Danijelu 
Petroviću.

Dubravko Čovčić

Bruni Dušaniću uručena je Spomenica za 20 godina rada u DVD-u

veljača 2024.

Redovne Skupštine DVD-a Tiborjanci, Veliškovci i Bistrinci
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Svjetski dan bolesnika obilježen u Belišću

Besplatna kontrola 
tlaka i šećera u krvi 

Izvanredno-izborna skupština KUD-a 
Šokadija Bocanjevci

Nova predsjednica 
Danijela Bejić

Važno je družiti se

Turniri u pikadu, 
šahu i belotu

Valentinovo u Matici umirovljenika Belišće

Ljubav i poštovanje 
vječne su vrijednosti

Danijela Bejić izabrana je za no-
vu predsjednicu KUD-a Šokadi-
ja Bocanjevci, a svoje dosadašnje 
pozicije zadržali su Melani Vuk-
sanić kao tajnica, Lara Šimošić 
kao blagajnica, odnosno Patrik 
Piškorjanac i Armenio Vidošić 
kao dopredsjednici društva, odlu-
čeno je to na izvanredno-izbornoj 
skupštini KUD-a Šokadija, koja 
je održana u subotu, 24. veljače, 
u prostorijama Hrvatskog doma 
u Bocanjevcima. 
Iz izvješća o radu za prošlu godi-
nu vidljivo je da su u prošloj godi-
ni uspješno realizirane još jedna 
organizacija trodnevne manife-
stacije „Bocanjevci, alaj ste mili-
na“, kirvajska i pokladna zabava 

“Liječiti bolesne liječeći od-
nose” - moto je ovogodišnjeg 
Svjetskog dana bolesnika (11. 
veljače), koji je u Belišću obi-
lježen nekoliko dana prije, u 
petak, 9. veljače. Tom je prigo-
dom Matica umirovljenika gra-
da Belišća pozvala sve zainte-
resirane na besplatnu kontrolu 
šećera u krvi i mjerenje krvnog 
tlaka.  

Nastavljajući lijepu tradiciju, 
Matica umirovljenika Grada Beli-
šća posljednjeg je vikenda u velja-
či u svojim prostorima organizirala 
tri turnira za svoje članove. Prvo je 
u subotu, 24. veljače, od 12.30 bio 
održan turnir u belotu, a u 15,30 
počeli su turniri u pikadu i šahu. 
Belišćanski se umirovljenici rado 
odazivaju pozivima svoje Matice 
i u velikom broju dolaze na ova-
kvu vrstu druženja na kojima je 
najmanje važan konačan rezultat 
i ishod  dvoboja. Naši sugrađani 

treće životne dobi i na ovim susre-
tima izmjenjuju iskustva i uspome-
ne, razgovaraju i stvaraju planove 
za neka nova druženja, a različitim 
društvenim igrama poput šaha i 
belota pridonose očuvanju zdrav-
lja svog mozga te čuvaju i učvr-
šćuju međusobne prijateljske spo-
ne. Povremeno im se pridružuju i 
umirovljenici iz susjednih sredina i 
u smijehu i veselju provode svoje 
slobodno vrijeme. 

Lidija Aničić

Matica umirovljenika grada Be-
lišća u petak, 16. veljače, orga-
nizirala je još jedno druženje za 
svoje članove u belišćanskom 
Domu umirovljenika. Riječ je 
o tradicionalnoj zabavi u povo-
du Valentinova, na kojoj su na-
ši sugrađani treće životne dobi 
dokazali da su ljubav, radost i 
želja za druženjem vječne vri-
jednosti koje nikada ne zasta-
rijevaju i koje nemaju nikakve 
veze s godinama.

Okupljanje sudionika, među 
kojima je bio i popriličan broj 
parova koji su ove godine pro-
slavili bračne jubileje, počelo je 
u 19 sati u prostorijama Mati-
ce umirovljenika, a uz prigod-
nu večeru sudionici su do kasnih 
večernjih sati uživali u odličnoj 
glazbi, pjesmi i plesu, druženju te 
raznim poslasticama kojima su za 
ovu prigodu obogatili stolove. 

Lidija Aničić
Kontrolirao se krvni tlak  
i razina šećera u krvi

kao i nastupi diljem Slavonije. Iz 
financijskog izvješća primjetno je 
da se velik dio sredstava uložio u 
opremu, odnosno dijelove nošnje 
koji nedostaju. Također, od 2023. 
godine društvo ima nove vodite-
lje, pa je tako Ana Berečić vodi-
teljica folklorne skupine, a Lara 
Šimošić voditeljica ŽVS-a Boca-
njevčanki.
Skupu se obratila i zamjenica gra-
donačelnika Belišća Ljerka Vuč-
ković, koja je prenijela pozdrave 
gradonačelnika Dinka Burića te 
čestitala novoizabranom vodstvu 
te obećala i dalje potporu Grada 
Belišća u svim segmentima. 

Lidija Aničić 

Svjetski dan bolesnika obilježa-
va se sa svrhom podizanja svi-
jesti šire javnosti o potrebama 
bolesnika i težnji za stvaranjem 
bolje zdravstvene zaštite koja 
će svakom oboljelom omogući-
ti dostupnu i kvalitetnu zdrav-
stvenu skrb. Inače, Svjetski 
dan bolesnika utemeljio je pa-
pa Ivan Pavao II. kao spomen-
dan Gospe Lurdske, s obzirom 
na to da je njezino svetište u 
Lourdesu poznato baš po broj-
nim čudesnim ozdravljenjima i 
veliko je okupljalište bolesni-
ka koji tu dolaze moliti za svo-
je zdravlje.
Cilj je Svjetskoga dana bole-
snika poticanje svijesti o nuž-
nosti primjerene skrbi o bole-
snicima, poštovanja njihovih 
prava i empatije koju svaki od 
njih zaslužuje. Time se ujedno 
sve ljude potiče da promisle o 
vlastitim mogućnostima sudje-
lovanja u brizi za oboljele. 

Monika Đogaš
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D aleke 1986. godi-
ne u dnevnom li-
stu Vjesnik pro-
čitao sam kratku 
životopisnu crticu 
o galeristu Antu-

nu Ullrichu rođenom u Bizovcu, 
6. travnja 1872., i preminulom u 
Zagrebu, 2. lipnja 1937. godine. 
Tragajući za više informacija o nje-
mu, stariji mještani govorili su da 
je u našoj glavnoj ulici uistinu po-
stojala „Ullrichova kuća“, u kojoj 
je živjela jedna brojna obitelj nje-
mačkog podrijetla. Kazivači su 
spominjali glavu obitelji, Emme-
richa, po zanimanju bačvara, i 
njegovu suprugu Sofiju. Oskud-
ni pisani dokumenti i izvadak iz 
matične knjige rođenih potvrdi-
li su navode kako je na kućnom 
broju 121 u Bizovcu rođen Antun 
Ullrich, jedno od osmero djece su-
detskih Nijemaca, podrijetlom iz 
Egara, današnjeg Cheba. Nakon 
što su napustili Bizovac, obitelj se 
preselila u Vinkovce, gdje je mo-
guće da i danas žive neki od poto-
maka ili daljnje rodbine.

Radionica - galerija 
Antun je imao ukupno sedmero 
braće i sestara. Izučivši staklar-
ski zanat u Vinkovcima, odselio 
se u Zagreb, gdje  je 1896. u Ili-
ci 54 otvorio vlastitu trgovinu sta-
klarskom robom i radionicu za 
uokvirivanje i opreme slika. Na 
taj je način došao u dodir s mno-
gim umjetnicima, a enciklopedij-
ski podaci navode da „od 1907. u 
njegovoj radionici izlažu pojedi-
ni umjetnici slike radi prodaje, a 
povremeno priređuju samostalne 
izložbe”. Bit će najvjerojatnije ri-
ječ o prezentacijama tek u izlogu 
radnje. Pokazao se vrlo sposoban 
obrtnik i osobiti ljubitelj umjet-
nosti te je 1909. odlučio otvori-
ti prvi pravi zagrebački izložbeni 
salon, koji će u gotovo dva de-
setljeća opstanka (1909. - 1927.) 
promicati hrvatske, ali i inoze-
mne umjetnike, priređivati izlož-
be studenata Likovne akademije, 
organizirati prezentacije arhitek-
tonskih i novinarskih radova, os-
nivati likovne grupe i zalagati 

se za izgradnju atelijera mladih 
umjetnika. U skupini koja ga je 
nagovorila na to bili su, između 
ostalih, prvi profesori na Višoj 
školi za umjetnosti i umjetnički 
obrt u Zagrebu: Menci Klement 
Crnčić, Bela Čikoš Sesija te Ro-
bert Frangeš-Mihanović. Dokaz 
je to da su sami umjetnici u An-
tunu Ullrichu prepoznali onoga 
koji će zajedno s njima imati volje 
i umijeća preuzeti zadaću umjet-
ničkoga i kulturnoga oblikovanja 
zagrebačke sredine. I tako je kra-
jem 1909. godine na I. katu Ilice 
54 otvoren Ullrichov salon za-
jedničkim nastupom zagrebačkih 
umjetnika. Sljedeća je bila “Izlož-
ba zgoditaka Društva umjetno-
sti”, a u veljači 1910. započela je 
čitava serija samostalnih izlaga-
nja. Zagrebačkoj se publici prvo 
predstavio češki grafičar F. Šimon 
sa 62 rada. 

U Ilici 40
Komorni prostor pape Ullricha, 
kako su nazivali prvoga zagre-
bačkog galerista, postao je mjesto 
gdje se stvarala povijest hrvatske 

moderne umjetnosti. Do 1928. 
kada papa Ullrich seli radnju i ga-
leriju na današnju adresu - u Ilicu 
40 i udružuje se sa sinom Edom, 
popis izlagača nadmašuje i najop-
timističnije prognoze. Popis izla-
gača u Ullrichovu salonu panteon 
je hrvatske moderne: Ljubo Ba-
bić, Maksimilijan Vanka, Branko 
Šenoa, Jozo Bužan, Slava Raškaj, 
Tomislav Krizman, Ivan Tišov, 
Gabrijel Jurkić, Ivo Despić, Je-
ronim Miše, Fran Kršinić, Ferdo 
Kovačević. Nižu se izložbe, a ap-
solutni rekorder u broju izlaganja 
je Menci Clement Crnčić, koji je 
između 1910. i 1930. tu čak 15 pu-
ta samostalno izlagao. 
Ugovori Antuna Ullricha s umjet-
nicima otkrivaju da su od početka 
izložbene djelatnosti u Ullricho-
vu salonu postojali čvrsti ugovor-
ni odnosi između umjetnika i ga-
lerista. U uobičajenom dogovoru 
iz toga doba spominje se da je 
galeristova provizija 30 posto po 
prodanom djelu, umjetnik pod-
miruje troškove korištenja izlož-
benog prostora i poštarine te se 
obvezuje opremiti svoja djela na 

primjeren način i postaviti izlož-
bu. Galerist, s druge strane, sno-
si troškove izrade pozivnica i pla-
kata te ima obavijestiti medije o 
izložbi.
I dok Antun Ullrich promiče su-
vremenu nacionalnu umjetnost, 
njegov sin Edo u salonu Ullrich 
ugošćuje mlade umjetnike: Mar-
ca Chagala, Fernanda Legera, 
Georgea Braquea, Roberta De-
loneya. 
Do Drugog svjetskog rata u Sa-
lonu Ullrich održalo se mnoštvo 
izložbi koje su bile od presudne 
važnosti za hrvatsku umjetnost. 
Osim što je to bilo mjesto dviju 
ključnih izložbi slikara Miroslava 
Kraljevića 1912. i 1913. godine te 
prostor u kojem su održane prve 
izložbe Proljetnog salona 1916. i 
Udruženja umjetnika Zemlja 
1929., u Salonu Ullrich zagre-
bačka je publika mogla upoznati 
mnoge europske umjetnike te pr-
vi put vidjeti i poneko Piccassovo, 
Chagallovo ili Lhoteovo djelo.

Impozantna zbirka
Za života Antun Ullrich   skupio 
je impozantnu zbirku slika (osobi-
to autoportreta), crteža, grafičkih 
ploča i listova hrvatskih umjetni-
ka.  Živahnu izložbenu djelatnost 
prekinut će Drugi svjetski rat. Pri-
vatna umjetnička galerija u suro-
vo poraće zvuči previše buržujski, 
pa se Edo Ullrich vraća staklar-
sko-uokviračkom obrtu u Dežma-
novu prolazu 2, danas Likumovoj 
prodavaonici Karas, a izložbeni 
salon predaje Gradskom narod-
nom obrtu, koji prostore daje tek 
osnovanoj Nabavno-prodajnoj 
zadruzi likovnih umjetnika, bu-
dućem Likumu.
Galerija koja je nastala iz obitelj-
skog poduzetništva bačvareva si-
na, rođenog Bizovčanina Antu-
na Ullricha tako je postala važan 
kamenčić u mozaiku stvaranja 
moderne hrvatske umjetnosti. U 
spomen na Antuna Ullricha Ga-
lerija likovne umjetnosti smješte-
na u kuriji Normann nazvana je 
njegovim imenom.

Srećko Vuković

Poznati Bizovčani: Antun Ullrich,  
hrvatski galerist i skupljač umjetnina 

Stvaratelj panteona 
hrvatske moderne

Portret 
Antuna 
Ullricha
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U petak, 23. veljače, u bizovač-
kom Edukativnom centru, u na-
zočnosti aktivnih igrača, članova 
klupske uprave, navijača, simpa-
tizera, predstavnika prijateljskih 
udruga i općinskog načelnika 
Srećka Vukovića, koji je ujedno i 
vodio protokol skupštine, održa-
na je redovna godišnja izvještaj-
na skupština Nogometnog kluba 
„BSK“ Bizovac. Osim uobičaje-
nih točaka dnevnog reda članovi 
skupštine prihvatili su i kadrov-
ske promjene u Izvršnom odbo-
ru kluba. 
Izvještaje o radu i financijskom 
poslovanju za proteklu godinu, 

planove za 2024. podnosili su do-
predsjednik Josip Bešlić, tajnik 
Josip Knjeginić i trener Hrvo-
je Novoselić, a na samom kraju 
skupa pozdravnu riječ okupljeni-
ma uputio je predsjednik kluba 
Jako Brnić, koji je, pohvalivši za-
laganje i trud igrača predvođenih 
trenerom Novoselićem, naglasio 
da BSK u ovoj sezoni ima ambi-
ciozan i jasan cilj, a to je ulazak u 
Prvu županijsku nogometnu ligu.
Sva izvješća i planove skupšti-
na je prihvatila jednoglasno, bez 
primjedbi.

 Lidija Aničić

S večanim euharistij-
skim slavljem u ne-
djelju, 11.veljače, u 
prepunoj habjano-
vačkoj crkvi sv. Bar-
tola, dostojanstveno 

je obilježena sedamdeseta godišnji-
ca štovanja Majke Božje Lurdske. 
Misno slavlje i procesiju uz pje-
vanje crkvenog zbora iz Vrpolja i 
hodočasnike iz te župe predvodi-
li su domaći župnik Josip Kolesa-
rić i župnik Mario Paradžik (koji je 
odrastao u Habjanovcima, a sada 
je župnik u Vrpolju). Osim doma-
ćih vjernika iz Habjanovaca, sve-

toj misi nazočili su općinski načel-
nik Srećko Vuković te hodočasnici 
iz župe Brođanci i drugih obližnjih 
mjesta.

Lidija Aničić

Načelnik Općine Bizovac Srećko 
Vuković 2. veljače 2024. objavio 
je javni poziv za predlaganje kan-
didata za javna priznanja, koja se 
mogu dodijeliti fizičkim i pravnim 
osobama ili grupi fizičkih oso-
ba, udruzi, ustanovi, trgovačkom 
društvu i drugoj pravnoj osobi za 
dostignuća i doprinos od značenja 
u domeni općinskog gospodar-
skog i društvenog života, kao i za 
ostala posebno vrijedna društvena 
dostignuća ostvarena tijekom po-
sljednje dvije godine koje pretho-
de godini u kojoj se nagrada do-
djeljuje, radi odavanja priznanja 
za iznimna postignuća i doprinos 
u javnom djelovanju od osobitog 
značenja za razvoj i ugled Općine.
Pozivaju se predlagatelji fizičke i 
pravne osobe s prebivalištem od-
nosno sjedištem na području Op-
ćine Bizovac, skupine građana, 

radna tijela i članovi Općinskog 
vijeća te drugi neformalni orga-
nizacijski oblici da predlože kan-
didate za javna priznanja u 2024. 
godini.
Obrazloženi pisani prijedlozi za-
jedno s popratnim suglasnostima 
predloženog kandidata, sukladno 
odredbama Odluke o javnim pri-
znanjima Općine Bizovac, mogu 
se dostaviti na adresu: Općina Bi-
zovac, Komisija za dodjelu prizna-
nja Općine Bizovac, Kralja Tomi-
slava 89, 31222 Bizovac, ili preko 
elektroničke pošte: nacelnik@op-
cina-bizovac.hr najkasnije do 18. 
ožujka 2024.
Detaljne informacije o javnom 
pozivu i obrasci za prijavu nalaze 
se na web-stranici www.opcina-bi-
zovac.hr. 

Lidija Aničić

Obavještavaju se zakupnici 
poljoprivrednog zemljišta u 
vlasništvu Republike Hrvatske  
da su na temelju Zakona o po-
ljoprivrednom zemljištu dužni 
jedinici lokalne samouprave 
na čijem se područje zemljište 
nalazi podnijeti godišnje izvje-
šće o ispunjenju ciljeva Gos-
podarskog programa do kraja 
ožujka za prethodnu godinu 
na obrascu koji je propisan 
Pravilnikom o gospodarskom 
programu korištenja poljopri-
vrednog zemljišta u vlasništvu 
Republike Hrvatske. Obra-
zac izvješća može se preuzeti 
s web stranica Općine Bizovac 
www.opcina-bizovac.hr.
U skladu s navedenim, pozi-
vaju se zakupnici na temelju 
ugovora o zakupu poljopri-

vrednog zemljišta u vlasništvu 
Republike Hrvatske na po-
dručju Općine Bizovac da do-
stave Izvješće o ispunjenju ci-
ljeva Gospodarskog programa 
za 2023. godinu najkasnije do 
31. ožujka 2024. godine u Je-
dinstveni upravni odjel Opći-
ne Bizovac, Kralja Tomislava 
89.
Ako ne dostave predmetno Iz-
vješće, na temelju Zakona o 
poljoprivrednom zemljištu ra-
skinut će se ugovor o zakupu 
ako zakupnik ne ostvaruje ci-
ljeve Gospodarskog programa 
koji čini sastavni dio ugovora 
o zakupu, pozvao je načelnik 
Općine Bizovac, Srećko Vu-
ković.

Lidija Aničić

Svečanost u crkvi svetog  
Bartola u Habjanovcima

Sedamdeset 
godina štovanja 
Gospe Lurdske

Redovna godišnja skupština NK BSK Bizovac

Cilj je -  ulazak u I. ŽNL!

Krenulo predlaganje kandidata u Općini Bizovac

Najzaslužnijima javna priznanja

Obavijest zakupnicima poljoprivrednog zemljišta

Podnijeti godišnje izvješće
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Izvještajna i izborna skupština udruge PUKS 

Vanesa Šerić i dalje na čelu udruge

U druga PUKS – 
Podrška u kri-
znim situacijama 
13. veljače odr-
žala je svoju re-
dovnu izvještaj-

nu, a potom i izbornu skupštinu 
u prostorijama Udruge sv. Vin-
ka Paulskog u Belišću na kojoj se 
mogao čuti čuti presjek aktivno-
sti Udruge u prošloj godini. 
Od brojnih aktivnosti u 2023. 
godini čije su dionice bile i čla-
nice PUKS-a valja izdvojiti rad-
ni sastanak članova Mreže za 
socijalno i emocionalno učenje 
u organizaciji udruge Pragma iz 
Zagreba, gdje su članice PUKS-
a sudjelovale na  radnom sastan-
ku za izradu protokola postupa-
nja u kriznim situacijama SOS 
za OCD te ostvarile suradnju s 
Mrežom SOS Net. Održali su 
dvije kreativne radionice za dje-
cu iz Ukrajine koju često posje-
ćuju i na različite načine osnažu-
ju, te prijavljivali nove projekte. 
Radili su i na psihosocijalnom 
osnaživanju i podršci na zahtjev 
obitelji i pojedinaca, održavali 
team building te realizirali pre-
davanje „Život s Bogom je pje-
sma nad pjesmama“ koje je odr-
žao svećenik i psiholog, dr. Josip 
Bošnjaković. 
Obilježavali su mnoge važne da-
tume, a u suradnji s Udrugom sv. 
Vinka Paulskog  očistili su i ure-
dili jednu od njihovih prostori-
ja koju su dobili na korištenje i 

u koju su se preselili u travnju. 
Sudjelovali su u ekološkoj akci-
ji „Volim Belišće, ali čisto!“, te 
ostvarili suradnju s Inkluzivnom 
kućom Zvono u obliku prakse 
uz mentorsku podršku na po-
slovima vođenja administraci-
je i pisanja projekata u okviru 
projekta „PRO NGO“. Na listi 
njihovih brojnih aktivnosti nala-
zi se i pub-kviz, sudjelovanje na 
“Gastrofestu” u Bocanjevcima, 
održavanje predavanja i radioni-
ca u drugim sredinama te ostva-
rivanje novih suradnji. Uz djecu i 
mlade nastojali su i na psihosoci-
jalnom osnaživanju osoba starije 
životne dobi, organizirali huma-
nitarne akcije te sudjelovali na 
novim edukacijama. Ljeto je pro-
teklo u znaku desetak radionica, 

a na  Međunarodnom simpozi-
ju palijativne skrbi u Našicama 
održali su interaktivnu radionicu 
„Vrijeme je za oproštaj“.
Svjetski dan mentalnog zdrav-
lja, Europski dan borbe protiv 
depresije, integracija izbjeglica 
i raseljenih osoba  samo su ne-
ki od dana i prigoda koji su obi-
lježeni nizom aktivnosti tijekom 
jeseni, koja je obilovala kreativ-
nim radionicama za djecu i odra-
sle koje je vodila Sunčica Nižetić, 
druženjem za mlade po modelu 
„World caffea“, te plesnim radi-
onicama. Pred kraj godine formi-
rana je prva skupina za podršku 
u tugovanju koja je održala dva 
susreta, a kako bi osnažili člano-
ve, volontere i suradnike u radu 
za dobrobit zajednice, psihijatar 

i psihoterapeut, dr. Božidar Po-
pović održao je predavanje i ra-
dionicu osnaživanja „Biti tu – za 
druge“. U prosincu je uz sudjelo-
vanje na Adventu u Belišću na-
stavljen intenzivan rad u svrhu 
integracije Ukrajinaca.  U ovim 
aktivnostima sudjelovalo je 27 
volontera, a udruga je ostvarila 
811 volonterskih sati. 
Nakon izvješća o radu udruge usli-
jedilo je financijsko izvješće, te 
plan aktivnosti i financijski plan 
za 2024. godinu. U izbornom di-
jelu odlukom članova, ulogu pred-
sjednice udruge i dalje će obavlja-
ti Vanesa Šerić, tajnica je Dajana 
Vinković, a blagajnica Romana 
Hudovernik.

  Lidija Aničić

Članice udruge PUKS i u prošloj su godini zabilježile niz aktivnosti
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HPD Belišće
Rano proljeće na Jankovcu

U organizaciji Šahovskog kluba Belišće Kup Osječko-baranjske 
županije odigran u Palači Gutmann u Belišću

FERIT pobijedio, Palej oduševio 

Sambo klub Belišće organizira  
atraktivni Baraber fight night

Manja grupa belišćanskih plani-
nara zaputila se u nedjelju, 18. ve-
ljače na novi izlet na Jankovac. 
U vedrom danu i pri temperatu-
ri ugodnoj za hodanje belišćanski 
planinari prošli su kružnu stazu na 
relaciji Jankovac – Ivačka glava – 
Koprivnato brdo – Nevoljaš – Jan-
kovac - ukupno 16 kilometara s us-
ponom od 760 metara. Putem su 
sreli grupu planinarki iz Varaždina i 

više planinara i planinarki na samoj 
Ivačkoj glavi, a kako je nevoljaš bio 
malo prebukiran, produžili su ka-
snije poslijepodne dalje prema Jan-
kovcu. I tu su zatekli podosta gosti-
ju, ali i poprilično medvjeđeg luka, 
kao i bijelih i ljubičastih šafrana te 
visibaba, što nagovješćuje da je ra-
no proljeće već pred vratima.

Ivan Stifter 

Planinari su uživali na Jankovcu

Sambo klub Belišće u subotu, 23. 
ožujka, organizira 4. Baraber fight 
night u nastavno-sportskoj dvorani 
u Belišću, s početkom u 20 sati. Na-
stupit će tridesetak profesionalnih 
MMA boraca iz Hrvatske, Srbije, 
Bosne i Hercegovine, Italije, Ma-
đarske, Rumunjske, Španjolske, 
Austrije i Albanije.
- Republiku Hrvatsku, odnosno 
Grad Belišće, koji nam je glavni po-
krovitelj, te naš Sambo klub pred-
stavljat će dva borca. U borbi veče-
ri naš predstavnik Nikola Janković 
(8-1) borit će se protiv Dragoljuba 
Stanojevića (14-10). Belišće pred-
stavlja i Luka Sumić (8-5), koji će 
se boriti protiv Patricka Spirka (5-
3) - najavljuje Christian Uskoko-
vić, predsjednik Sambo kluba Be-
lišće, dodajući da će se u borbi za 
pojas šampiona Baraber fight nigh-
ta natjecati Antonio Zovak iz Hr-
vatske i Nikola Knežević iz Srbije. 
Osim Jankovića i Sumića, naš grad 
će u predborbama predstavljati dva 
mlada Belišćanina Noa Ratković i 
Bartol Đumić.

- Vaganje boraca bit će te subote, 
23. ožujka, u 12 sati na Trgu Ante 
Starčevića u Belišću, kod restora-
na Fontana, od 20 sati sve ljubite-
lje borilačkog sporta očekuje šest 
predborbi, a glavni dio večeri do-
nosi osam borbi - kaže Uskoković.
Naglasio je kako je MMA najbr-
že rastući sport u svijetu, a Baraber 
fight night je sportska manifestaci-
ja kakve nema u ovom dijelu Hr-
vatske te je stoga izuzetna prilika za 
promociju samog sporta, ali i Gra-
da Belišća te Sambo kluba Belišće.

Monika Đogaš

U Belišće stiže 30 MMA  
boraca iz 9 zemalja

O d petka do ne-
djelje (od 23. 
do 25. veljače) 
Šahovski klub 
Belišće bio je 
domaćin Kupa 

Osječko-baranjske županije, 
koji su organizirali u Paleju, od-
nosno u Palači Gutmann u Be-
lišću. 
-	 Okupilo se 11 najboljih eki-
pa OBŽ-a i poslije pet odigra-
nih kola i uzbudljivih borbi pr-
vo mjesto osvojila je ekipa ŠK 
FERIT I iz Osijeka, ispred eki-
pe ŠK Slavonac iz  Našica na 2. 
mjestu i ŠK Belišće, koji je zau-
zeo 3. Mjesto - izvijestio je Slav-
ko Marjančević iz ŠK Belišće.
Nažalost, Belišće nije uspjelo 
obraniti titulu pobjednika Kupa 
osvojenu prošle godine u Valpo-

vu. – Velika borba vodila se iz-
među tri prvoplasirane ekipe. 
Odluka o pobjedniku pala je u 4. 
Kolu, u kojem su se susrele eki-
pe FERIT-a i Belišća. Poslije ve-
like borbe pobijedila je ekipa ŠK 
FERIT I te osvojila Kup OBŽ-a 
i plasman na finale Kupa Repu-
blike Hrvatske, koje će biti po-

Pehare su dobile tri prvoplasirane ekipe
Na Kupu u Belišću sudjelovalo je 11 najboljih  
ekipa s područja Osječko-baranjske županije 

l AUTORI FOTOGRAFIJA U OVOM BROJU: INA ZAMAKLAR , TIN LACKOVIĆ, ZAIM SALJIJI , KREŠIMIR ŠARČEVIĆ , IGOR PROFUSEK, GORAN DOJKIĆ, BOJAN MOLNARI USTUPLJENE FOTOGRAFIJE

četkom svibnja u Malom Loši-
nju - dodao je Marjančević.
Za ekipu Belišća igrali su Da-
vorin Bubalović, Ana Berke, 
Božidar Popović, Dinko Huis, 
Danijel Burić, Srđan Basrak te 
Slavko Marjančević. Iz Šahov-
skog kluba Belišće kažu kako su 
ponosni na pohvale koje su do-

bili od sudionika ovog županij-
skog kupa, a koje se odnose na 
prostorne uvjete koje su šahisti 
imali u Paleju i koji bi zadovolji-
li kriterije i najvećih državnih pa 
i međunarodnih šahovskih na-
tjecanja.

Monika Đogaš



28 veljača 2024.

D rugi dio nogomet-
ne sezone već je 
zakucao na vrata, 
a igrači i čelništvo 
Nogometnog klu-
ba Belišće pripre-

maju se kako bi se s njom suočili 
što spremniji i uigraniji te popravi-
li nezavidni rejting iz prve poluse-
zone. Jedan od ključnih lidera za 
postizanje tog cilja svakako je ka-
petan belišćanskih crvenih, dvade-
setšestogodišnji Silvio Anočić, u 
kojeg se polažu velike nade. Ovaj 
vrsni sportaš koji je u Belišće (od-
nosno Nard, gdje sada stanuje) sti-
gao iz Šibenika, kapetansku vrpcu 
nosi već godinu i pol dana, a koli-
ko je kvalitetan igrač najbolje po-
tvrđuje činjenica da je jedno vrije-
me bio i igrač poznate talijanske 
Rome. U razgovoru za Belišćanski 
list otkrio nam je neke od plano-
va i strategija NK Belišća za razdo-
blje koje dolazi.

ll Kako biste ocijenili polusezo-
nu vašeg kluba do sada? Koji su 
bili ključni trenutci i izazovi s koji-
ma ste se susreli?

Prvi dio sezone definitivno je bio 
izazovan za nas kao ekipu. Bi-
li smo suočeni s nizom problema, 
počevši od rezultata koji nisu bi-
li u skladu s očekivanjima uprave 
i naših vjernih navijača Barabera 
pa sve do atmosfere u svlačionici, 
koja nije bila baš najbolja. Nala-
zili smo se u situaciji u kojoj smo 
se borili da pronađemo svoj ritam 
i povratimo samopouzdanje. Svje-
sni smo da smo mogli puno bolje, 
ali također smo svjesni da je bilo 
potrebno napraviti velike promje-
ne kako bismo poboljšali naše per-
formanse.

ll S obzirom na lošije rezultate 
dosadašnjeg dijela sezone, koje 
promjene ili prilagodbe planirate 
unijeti u taktiku i/ili strategiju za 
nadolazeće utakmice?

Vizija, vodstvo i  
vjera u momčad

Kapetan NK Belišće Silvio Anočić  
otkriva planove za drugi dio sezone 

Odluka o promjeni trenera donesena je s 
ciljem da se promijeni dinamika i pristup 
u ekipi. Novi trener donosi svježu energi-
ju i perspektivu, što je već počelo utjecati 
na našu ekipu. Zoran Ratković iskusan je 
trener s velikim znanjem i iskustvom koje 
prenosi na sve nas. Radimo na novim tak-
tičkim strategijama i težimo poboljšanju 
na svim područjima igre. Obrana je jed-
no od područja na kojem posebno radi-
mo, jer smo svjesni da moramo biti čvršći 
u zadnjoj liniji kako bismo izbjegli prima-
nje golova. Također, puno napora ulaže-
mo i u razvijanje efikasnosti u napa-
du. Zajedno radimo na tome da 
se vratimo na pravi put i ostva-
rimo bolje rezultate u drugom 
dijelu sezone te se što prije 
maknemo od opasne zone 
ispadanja.

ll Kakva su vaša očekiva-
nja za drugi dio sezone? 
Koje ciljeve ste postavi-
li za svoju ekipu i kako 
se nadate da ćete ih 
ostvariti?

Naši ciljevi za drugi dio 
sezone su ambiciozni, ali 
i realni. Želimo što prije 
izići iz zone ispadanja i osi-
gurati ostanak u ligi. Svaka utakmi-
ca bit će bitna, a svaki će bod biti ja-
ko važan. Spremni smo se boriti do 
posljednjeg trenutka kako bismo 
ostvarili taj cilj. Vjerujemo u svoje 
mogućnosti i u snagu našeg tima da 
se izborimo s izazovima koji su pred 
nama.

ll Jesu li u planu dolasci igrača u va-
šem klubu tijekom zimske prijelazne 
sezone? Možete li podijeliti neke de-
talje o potencijalnim transferima ili 
pojačanjima?

Što se tiče dolazaka igrača, klub je 
uspio dovesti sedam kvalitetnih igra-
ča koji će ojačati našu ekipu. Ovo je 
bio ključan korak u našim priprema-
ma za drugi dio sezone, jer smo ta-

ko dobili veću konkurentnost 
i dubinu u našem rosteru. 

S druge strane, radimo 
na poboljšanju forme i 
doprinosu trenutačnih 
igrača, jer je njihov an-
gažman od presudne 
važnosti za ostvarenje 
naših ciljeva. Važno je 
da svi igrači osjete po-
dršku i motivaciju te da 
pruže svoj maksimum na 
terenu, jer samo kao tim 
možemo prevladati sve 
izazove koji su pred nama. 
U ovom trenutku  jedin-
stvo i zajedništvo su ključni 
kako bismo kročili prema 
boljoj budućnosti. Konti-
nuirano postavljanje krat-
koročnih ciljeva i slavljenje 
postignuća na putu prema 
ostvarenju dugoročnih ci-
ljeva također je važan dio 
našeg pristupa održava-
nju motivacije i mentalne 
snage.

                               Matej Šimić
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Ekipa Boćarskog kluba Belišće 
nastavlja s dobrim igrama i rezul-
tatima i u 2024. godini. Nakon što 
su jesenski dio prvenstva završili 
na prvom mjestu 2. hrvatske bo-
ćarske lige Zagreb - Slavonija, ne-
davno su se okitili i titulom prvaka 
Zimske lige, koja je igrana u Josi-
povcu.
-	 U Zimskoj ligi natjecalo se 16 

ekipa s područja Osječko-baranj-
ske i Vukovarsko-srijemske župa-
nije. Osvajanje prvog mjesta još je 
važnije kada znamo da belišćanski 
boćari nisu poraženi ni u jednoj 
utakmici, osim dva neriješena re-
zultata. U svim ostalim utakmica-
ma bilježimo pobjede - kaže Vla-
do Stupar, trener u Boćarskom 
klubu Belišće, koji je ponosno re-

kao kako su u finalnoj utakmici 
svladali Wels Velimirovac rezulta-
tom 6:2 te se u Belišće vratili s ve-
likim prijelaznim peharom.
Prvaci Zimske lige su članovi eki-
pe BK Belišće Z. Maras, J. Vasilj, 
D. Rak, D. Gudić, D. Tešić, P. Va-
silj, I. Vasilj i V. Stupar. 

                                      Monika Đogaš

U subotu, 2. veljače, u Hrvatskom 
domu u Bocanjevcima održana je 
izvanredno-izborna godišnja skup-
ština NK Hrvatski sokol Bocanjev-
ci. 
Skupštinu je otvorio predsjednik 
kluba Emanuel Barić, koji je po-
zdravio članove kluba i goste na 
skupštini, među kojima su bili: Mi-
lan Zamaklar, predsjednik ZŠU-
a grada Belišća, Bojan Vuksanić, 
potpredsjednik Gradskog vije-
ća grada Belišća i čelnici lokalnih 
udruga.  
U izvješću o radu u 2023. godini 
kao najznačajnije se ističe ispada-
nje iz 2. ŽNL Valpovo, ostvareno 
2. mjesto nakon jesenskog dijela 
natjecanja u ligi NS Valpovo i još 
jedna uspješna organizacija malo-
nogometnog Memorijala „Marin 
Mandić - Šerif“. 
Uslijedilo je razrješenje svih dosa-
dašnjih članova tijela upravljanja, 
nakon čega je za novog predsjed-
nika kluba izabran Nikola Raše-
ta, za tajnika Josip Repček, a čla-
nove Izvršnog odbora čine: Marin 
Vuksanić, Dejan Čanadžija, Siniša 
Repček, Patrik Piškorjanac i Bra-
nimir Vidošić. Za članove Nadzor-
nog odbora izabrani su Luka Piš-

korjanac, Gabrijel Solanjski i Petar 
Kuragić. 
Skupu se obratio predsjednik 
ZŠU-a Milan Zamaklar, koji je če-
stitao izabranima i poručio kako će 
i dosadašnje vodstvo u ZŠU-u ima-
ti pravog partnera, uz opasku ka-
ko će novoizabrano vodstvo morati 
uskladiti i status s novim zakon-
skim regulativama Zakona o spor-
tu, u čemu je također obećao po-
moć. 
Potpredsjednik Gradskog vijeća 
grada Belišća Bojan Vuksanić je 
uz čestitke izabranima zaželio svu 
sreću u proljetnom dijelu natjeca-
nja istaknuvši kako smatra da po-
vratak u veći rang natjecanja ne 
mora biti prioritet već u prvoj se-
zoni, nego onda kada novoizabra-
no vodstvo stvori uvjete zajedno s 
igračima. Dosadašnji predsjednik 
Emanuel Barić zahvalio je svima 
na dosadašnjoj suradnji te zaže-
lio sreću novom vodstvu. U svom 
prvom obraćanju u svojstvu pred-
sjednika Nikola Rašeta zahvalio je 
na iskazanom povjerenju te obe-
ćao da će se potruditi da budući re-
zultati budu bolji od dosadašnjih.

 Bojan Vuksanić

Izvanredno-izborna skupština 
NK Hrvatski sokol Bocanjevci

Novi predsjednik 
je Nikola Rašeta 

Uspjesi mladog belišćanskog judo kluba  
na međunarodnim natjecanjima

Sankaku klub u 
Čakovcu probio led

Mlada ekipa Sankaku kluba Belišće

Boćarski klub Belišće nastavlja s dobrim rezultatima

Prvaci Zimske lige

Na Međunarodnom judo natjeca-
nju održanom u nedjelju, 11. velja-
če, u Čakovcu pod nazivom „Zrin-
ski Open 2024.“ svoj prvi nastup 
zabilježio je i mladi belišćanski ju-
do klub Sankaku. Boje svoga gra-
da predstavljali su Fiona Klješčik, 
Lara Kalivoda, Matko Skokić te 
Cristijano Mitrović. Na natjecanju 
je nastupilo više od 600 natjecate-
lja iz 60 klubova iz 11 europskih 
država (Latvija, Rumunjska, Itali-
ja, Bugarska, Njemačka, Austrija, 
Mađarska, Slovenija, BIH, Srbija i 
Hrvatska). 
-	 S obzirom na to da klub posto-
ji tek nepuna četiri mjeseca i da je 
ovo prvi nastup našeg kluba koji 
je uvjerljivo bio najmlađi na ovom 
natjecanju, nismo prošli nezapaže-
no. 
Fiona, Matko i Cristijano poraženi 
su u prvom kolu, Lara je u prvom 
kolu bila slobodna, u drugom kolu 
je izgubila borbu, te je kroz repa-
saž i pobjedom došla do borbe za 
brončanu medalju. Nažalost, bor-
bu je izgubila te ostala bez odličja 
i zauzela visoko 5. mjesto - otkri-
va predsjednik Sankaku kluba Be-

lišće, Hrvoje Prevolšek, dodajući 
da, unatoč velikoj dozi straha, tre-
me i nervoze koji su prevladavali 
kod malih natjecatelja, u klubu ni 
trenutka ne sumnjaju da su mali 
džudaši dali sve od sebe na ovom 
natjecanju, zbog čega su osobito 
ponosni na njih. 
Na drugom međunarodnom ju-
do natjecanju održanom u Samo-
boru 24. veljače Judo klub Sanka-
ku iz Belišća nastupio je sa sedam 
natjecatelja i kući su se vratili s pr-
vim međunarodnim medaljama: 
dva srebra i jednom brončanom 
medaljom. Mladi belišćanski bor-
ci nastupili su u jakoj konkurenci-
ji 529 natjecatelja iz 49 klubova iz 
šest država (Engleska, Slovačka, 
Bugarska, Slovenija, Mađarska i 
Hrvatska). Srebrnu medalju osvo-
jili su Petra Klješčik i Kristijano 
Mitrović, a brončanu je medalju 
osvojila Dora Prebeg. Peto mjesto 
u svojoj kategoriji zauzeli su Fio-
na Klješčik i Ante Šilović, a ovaj 
su put bez plasmana ostali Anton 
Dugalić i Roko Šilović.

Lidija Aničić



30 veljača 2024.



31veljača 2024.

U vijek sam se kao 
dijete, ni ne zna-
jući da će mi to 
biti posao i da ću 
tako zarađiva-
ti kruh svagdaš-

nji, pitao kako to da novine izlaze 
baš svaki dan. Može li se dogodi-
ti da se kojeg dana ne pojave na 
kiosku, jer se, eto, nije dogodilo 
baš ništa? Baš ništa vrijednog što 
bi bilo važno zabilježiti, nikakvih 
sadržaja kakvi inače pune novin-
ske stupce. Ali unatoč mojoj bo-
jazni, nikada, baš nikada, nije se 
dogodilo da novine ne izađu, da 
ih ujutro ne bude na kiosku. Baš 
kao što se sunce svakoga jutra po-
javi na istoku, s njima osvanu i no-
vine na novinskom štandu. 
Kasnije kad sam počeo raditi u 
novinama, a pogotovo kad sam 
postao urednik, jedno vrijeme i 
glavni urednik, shvatio sam da 
novine imaju puno veći, ozbiljni-
ji i prilično teško rješiv problem: 
kako sve ono što se dogodi, a važ-
no je, strpati u ograničeni broj no-
vinskih stranica: 32, 40, 48 ili više, 
na koliko već izlaze. Kako napra-
viti pravi izbor iz izobilja, krcatog 
stola na kojem je toliko toga zani-
mljivog, atraktivnog, uzbudljivog i 
nadasve - važnog - i kako sve to 
poslagati u novinske stupce, upa-
kirati, nekako sabiti i zgurati, zgu-
snuti, začiniti pikantnim naslovi-
ma koji mame čitatelje iz jutra u 
jutro. I znao sam se smijati sam 
sebi, prisjećajući se naivnih djeti-
njastih tlapnji o tome hoće li do-
ći dan bez novina, jer se, eto ništa 
nije dogodilo.
Urednicima dnevnih novina nije 
nimalo lako, a tek pokušavam za-
misliti kako je onima koji uređu-
ju mjesečna izdanja. Kako je, na 
primjer, urednici Belišćanskog li-
sta, Lidiji Aničić, ili njenom pret-
hodniku Mati Jerkiću, kada na 32 
stranice moraju nekako složiti, 
sažeti, sve što se u gradu zbilo u 
30 ili 31 dan (u ovoj, mada pre-
stupnoj veljači, bit će ipak nešto 
lakše jer je za dan-dva kraća od 

Hedlov rukopis

Belišće, veliki grad u malom
ll Belišće ne spada u sredine gdje je  

svaki dan isti, gdje je danas preslika  
jučer, a sutra kopija onoga danas

ostalih mjeseci u godini); kako na 
malo stranica smjestiti toliko do-
gađaja važnih za život grada i nje-
gove stanovnike. Jer, postoji sta-
ra, često spominjana izreka: ono 
čega nema u novinama, nije se ni 
dogodilo.

Ljudi i teme
Čuvam zadnjih pedesetak brojeva 
Belišćanskog lista, skoro polovi-
nu do sada izašlih (ovaj koji držite 
u ruci je 109.), skupljam brojeve 
od kad se pojavila ova kolumna, 
esejčić promatrača jednog malog 
grada, spectatora (da upotrijebim 
pseudonim legendarnog Ive Mi-
hovilovića, koji je tako potpisi-
vao neke svoje tekstove u Vjesni-
ku u srijedu), motritelja koji živi 
trideset i nešto kilometara dalje, 
u većem gradu, ali rado svraća u 
Belišće, kad god ga pozovu, ali i 
kad ga ne zovu. Prihvativši se ove 
kolumne, ni jednom, baš ni jed-
nom, nisam pomislio na onu dje-
tinju brigu, hoće li ujutro na kio-
sku biti novina, sada pretočenu u 
bojazan: o čemu ću, zaboga, pisa-
ti iz broja u broj o jednom gradi-
ću i hoću li nakon 10-20 brojeva 
iscrpiti teme. Ali prije se čini da 
će teme iscrpiti mene: ima ih toli-
ko da se ne moram bojati kako će 
presahnuti, presušiti, kako će ih 
nestati. Jer, Belišće naprosto di-
še punim plućima, živahan, vita-
lan grad, pun događaja i zbivanja, 
pun zanimljivih ljudi i tema, ideja 
koje se ostvaruju ili tek planiraju.
I tako, eto mene, na istom ovom 
mjestu, pretposljednjoj stranici 
Belišćanskog lista, šezdeset i ne-
koji put. Preda mnom je posljed-
nji broj novina koje prolistam od 
prve do zadnje stranice, u ulozi ''3 
u 1'' - kao čitatelj, kao novinar i 
kao suradnik. Listam taj broj koji 
dokazuje koliko je događaja u sa-

mo jedenom mjesecu, čiji grado-
načelnik dr. Dinko Burić, često 
zna reći kako je Belišće mali grad, 
što - gledajući površinu na kojoj 
se prostire, njegove administra-
tivne granice i broj žitelja - uisti-
nu i jest. Ali i danas, zahvaljujući 
novinarskom poslu, još uvijek do-
sta putujem, nađem se posvuda, u 
gradovima slične veličine Belišću, 
gradovima koji - vidite to kad on-
dje provedete neko vrijeme - ži-
ve sporije, vlada u njima nekakav 
slow motion, učmalost, paučina 
na svakom koraku, a za brojanje 
događaja u mjesecu dovoljni su 
prsti jedne ruke.
Bio sam nedavno u gradu tek ne-
što manjem od Belišća (nećemo 
mu ovom prigodom spominjati 
ime), pozvali me onamo na pred-
stavljanje moje knjige, pa mi or-
ganizator veli: znate, mislili smo 
vas zvati ovaj mjesec, ali već smo 
u gradu imali natjecanje u kuha-
nju ribljeg paprikaša, bila je izlož-
ba rukotvorina naših mještanki, 
feštu su imali i vatrogasci, pa nam 
se sve nekako zgusnulo i još vaša 
književna večer, bilo bi previše, 
prebacili smo to za sljedeći mje-
sec, bit će puno bolje jer tada ne-
mamo ništa. Govorim o gradu, ne 
o selu. 
Preda mnom je, rekoh, posljednji 
broj Belišćanskog lista. Okrećem 
stranice. Već na naslovnici, tri do-
gađaja u jednoj rečenici: promo-
cija knjige fra Bernarda Rubinića, 
Belišćanska muzejska noć i po-
kladno jahanje. Tri događaja, ko-
liko ih je onaj maločas spomenuti 
grad, tek neznatno manji od Beli-
šća, jedva skupio u mjesec dana. 
Listam dalje: edukacija građana u 
sustavu civilne zaštite; predavanje 
o Alzheimerovoj bolesti; radioni-
ca projekta Zlatne ruke; aktivna 
Inkluzivna kuća Zvono s nizom 

programa; Matica umirovljenika 
počela pripreme za Valentinovo; 
već spomenuto pokladno jahanje, 
izložba slikarske radionice Li-
kovne udruge Bel-art; pripreme 
udruge Kotličari za nove kulinar-
ske izazove; tu su i događaji iz et-
no-sela Bocanjevci, aktivnosti va-
trogasaca i lovaca; o sportu da i 
ne govorimo…

Okrenuti budućnosti
Nabrajao sam događaje napre-
skokce, ne vodeći računa o važno-
sti (jer svaki je događaj važan), ne 
slažući ih redom stranica na koji-
ma su objavljeni, već da bih - spo-
menuvši jedva petinu - ilustrirao 
što se sve u Gradu Belišću zbilo 
u samo jednom, jedinom mjesecu, 
a objavljeno je u ovim novinama. 
Zaista obilje, kao bogati švedski 
stol doručka u hotelu s pet zvjez-
dica.
Belišće je dinamičan grad, full of 
life, da koristimo slogan kakvim 
Hrvatska reklamira svoju turi-
stičku ponudu. Kratke je povije-
sti, ali nema zbog toga kompleks. 
U malo godina iznjedrio je puno 
velikih imena; vjerojatno ne po-
stoji ni jedna država na ovoj ku-
gli zemaljskoj kamo nije doprla 
valovita ljepljenka ''Made in Beli-
šće''; grad je okrenut budućnosti, 
svim sredinama i ljudima, novim, 
svježim idejama, tehnologijama, 
sportu, kulturi, njegovanju tradi-
cije i običaja, svemu što puni no-
vinske stupce.
Belišće ne spada u sredine gdje je 
svaki dan isti, gdje je danas presli-
ka jučer, a sutra kopija onoga da-
nas. Ide, razvija se, društveni je ži-
vot bogat i raznovrstan, mnoštvo 
je udruga, puno zanimljivih lju-
di, otvaraju se izložbe, održavaju 
koncerti, dolaze književnici, po-
stoji publika, puno je radoznalih 
ljudi željnih znanja i novih isku-
stava. Belišće je veliki mali grad, 
ili ako vam je draže: veliki grad u 
malom.  

  Drago Hedl
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M eđunarodni dan civilne za-
štite koji se tradicionalno 
obilježava 1.ožujka, i ove 
je godine na svečan način 
obilježen u Belišću. Tom 
prigodom u prostoru grad-

ske uprave Grada Belišća održana je smotra i 
prezentacija postrojbi i svečana sjednica Stože-
ra civilne zaštite grada Belišća i službi sustava 
kojom je u nazočnosti zamjenice gradonačelni-
ka Ljerke Vučković, predsjedao pročelnik ure-
da gradonačelnika grada Belišća i načelnik Sto-
žera civilne zaštite opće namjene grada Belišća, 
Domagoj Varžić koji nam je u izjavi rekao: 
-Želimo odmalena naše sugrađane upoznava-
ti sa samim sustavom civilne zaštite i koje su 
obveze i zadaće civilne zaštite u kriznim situ-
acijama. Prošle godine imali smo priliku sa 
Županijskim Stožerom CZ zajednički održati 
vježbu u svibnju na lokaciji mosta 107.brigade 
HV u Belišću koja je protekla u najboljem re-
du, ali kao što je poznato, Grad Belišće peri-
odično održava i svoje vježbe u svojoj organi-
zaciji u kojoj sudjeluju sve sastavnice Sustava. 
Također, sve planske dokumente koji su bitni 
za sami sustav nastojimo periodično osuvreme-
njavati i raditi revizije – sve ono što nam Zakon 
nalaže kako bismo bili spremni na eventualno 
sve nedaće koje se mogu staviti pred nas,- re-
kao je načelnik Stožera Varžić napominjući ka-
ko je opremljenost službi sustava zadovoljava-
juća i nastoje sve potrebno nabavljati i tijkom 
godine održavati.  

Izgrađivanje i očuvanje

Zadovoljstvo viđenim kapacitetima i aktivno-
stima u Belišću s ciljem spašavanja života lju-
di, materijalnih dobara i okoliša, nije krila niti 
Silvana Pirić, voditeljica Službe za prevenciju 
i pripravnost u Područnom uredu Civilne za-
štite Osijek koja je nazočila događanju u Beli-
šću. U izjavi za medije ona je stavila naglasak 
na posebnu važnost izgrađivanja i očuvanja ka-
paciteta sustava na lokalnoj razini gdje je Ci-
vilna zaštita prva koja priskače u pomoć kada 
je potrebno spašavanju života ljudi, imovine i 
okoliša. Dodala je i da je Civilnu zaštitu prošla 
godina bila osobito zahtjevna, jer se nisu samo 
provodile preventivne uobičajene aktivnosti, 
već se moralo i operativno djelovati i solidarno 

pomagati na svim područjima na kojima je to 
zahtijevala situacija: od poplava, požara, oluj-
nog nevremena i drugog.  

Prezentacija sustava
Međunarodni dan civilne zaštite bio je i prigo-
da da u holu Gradske uprave svoj rad i opre-
mu prezentiraju i službe ovog sustava: Područ-
ni ured Državne uprave za zaštitu i spašavanje, 
predstavnici Vatrogasne zajednice Belišća, čla-
novi Radio kluba Belišće, službenici Policijske 
uprave osječko-baranjske, članovi Hrvatske gor-
ske službe spašavanja Stanice Osijek, službeni-
ci Policijske postaje Belišće i Gradsko društvo 
Crvenog križa Valpovo. Prezentacija je tradici-
onalno bila najatraktivnija za najmlađe, odno-
sno djecu iz Dječjeg vrtića Maslačak koji su sa 
svojim odgojiteljicama stigli na događaj, i pažlji-
vo pratili objašnjenja i prezentacije uniformira-
nih članova službi. Međunarodni dan civilne za-
štite obilježava se 1. ožujka, kada je Generalna 
skupština Ujedinjenih naroda 1990. proglasila 
taj datum Međunarodnim danom civilne zašti-
te, kao sjećanje na dan kada je 1972. počela s 
radom Međunarodna organizacija za civilnu za-
štitu sa sjedištem u Ženevi. Ujedno je to datum 
obilježavanja i Dana civilne zaštite u Republici 
Hrvatskoj, koji se u nas obilježava od 1992. go-
dine Odlukom Vlade RH o proglašenju Dana 
civilne zaštite Republike Hrvatske te je isti defi-
niran Zakonom o sustavu civilne zaštite.

Lidija Aničić

Svečano obilježen Međunarodni dan Civilne zaštite

Spremni i za slučaj najvećih ugroza

HGSS vrtićarcima je bio posebno zanimljiv 

Svečana smotra postrojbi Sustava civilne zaštite

Djeca su uživala u nesvakidašnjim prizorima Sjednica Stožera civilne zaštite grada Belišća


	bel-060324-01
	bel-060324-02
	bel-060324-03
	bel-060324-04
	bel-060324-05
	bel-060324-06-07
	bel-060324-08
	bel-060324-09
	bel-060324-10-11
	bel-060324-12-13
	bel-060324-14
	bel-060324-15
	bel-060324-16-17
	bel-060324-18
	bel-060324-19
	bel-060324-20
	bel-060324-21
	bel-060324-22
	bel-060324-23
	bel-060324-24
	bel-060324-25
	bel-060324-26
	bel-060324-27
	bel-060324-28
	bel-060324-29
	bel-060324-30
	bel-060324-31
	bel-060324-32

